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Radionämnden:
Eestlaste võit
ei omanud
uudiseväärtust

Eestlaste tähelepanu äratas Eesti-Rootsi kümnevõistluse maavõistluse ajal
juunikuus rootsi raadio ja televisiooni käitumine: refereeriti ulatuslikult parima
rootslase Hedmarki saavutusi, minnes vaikides mööda tema eesti konkurentidest,
kes meeskonnavõistluse, s.t. maavõistluse suurelt võitsid. Ühe eestlase protest
Radionämndenile on alles nüüd resulteerunud raadiot/TV-d kontrolliva asutuse
vastuses, kus Radionämndeni liikmed üksmeelselt leiavad, et ”asi oli korras”.

Kadionämndcn 'märgib, et
raadiol ja TV-1 peab olema suur
vabadus hinnata mitmesuguste
sündmuste uudisteväärtust, s.t.
milliseid refereerida ja kuidas

massmecdlumis, mispärast on
asi nii TV-2 Kapporti kui TV-I
”Sportspegelni” referaatidega
kooskõlas raadioscadusega.

Need programmid esitasid

Hedmarki isiklikke saavutusi
ega antud edasi maavõistluse
resultaati eestlaste kasuks.

Huvitav on lisada, et vastuse
saanud eestlase esimesele kir-

Esimesel jõulubasaaril

EPR Samariitide Sõp
rade Ring korraldas
esimese jõulueelse üri
tusena jöulubasaari Ja
kobi koguduse saalis ühes

koosviibimisega. Muusi
kalises osas esinesid
lauljatarid Koidu Ventser
ja Helvi Klement, pianist
Hilma Nerep-Mossin ja

eesti algkooli lapsed.
Katkeid eesti kirjandu

sest esitasid Erna
Klemmer, Aivi Tönissoo
ja Muusa Eriksson. Ringi

liikmete kodukäsitööd
moodustasid basaari

müügiobjektid ja oman
dati rohkeid jõulukinke.
(EPL-foto Tippo)

jäle, mis oli otseselt küsimuse
kujul saadetud Sveriges Radio/
TV-le, et võetud vaevuks vasta
tagi. Kui nüüd hilinenult vastus
tuli, siis selgub sellest, et raa
diole ja TV-le ei esitata uudis-
te\ ahenduses mingit nõuet
igakülgseks asja valgustami
seks.

Toimetusel on vabad käed
anda edasi kas osalist või ko
gumil täiesti ühekülgset infor
matsiooni (selles on raadiot ja
TV-d korduvalt süüdistatud ka
poliitiliste maailma- kui ka si-
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400.000
Tallinna
elanikku
Tallinnas korraldasid oku

patsioonivõimud piduliku aktu
se raekojas, kus registreeriti
400.000-ndcse kodanikuna Liina
ja Jüri Simsalu poeg Kalev.

Naiste ja emade esindajana
oli könepidajaks valitud par-
teiveteran Olga Lauristin kes
muidugi ei puudutanud küsi
must, kuidas eestlaste maa
pealinn äkki 360.000-lt kodani
kult hüppas üles 4(H).000-liso
elanikkonanni. 400.000-ndese au
oli antud eesli lapsele. Ülejää
nud 40.000 näivad pärit olevat
”vennasvabariikidest”. Vene
laste sissevool on kiire.

Eestlannade trupid
olid võimlemise
MM-VÕISTLIJSIL

ROTTERDAM (EPI. kirjasaatjalt) — Moodsa naisvõimlemise (gymnastiqne
moderne) maailmameistrivõistlused toimusid 15.—18. novembrini Hollandi sa
damalinnas Rotterdamis. Kuigi osavõtjate rivist puudus eesti lipp, oli eestlaste
osavõtt neist võistlustest küllaltki märkimisväärne. Üus-Meremaa võistkonna
juhiks ja treeneriks oli Emmi Tõkke ja Kanada juhiks ja treeneriks Evelyn Koop,
kes ühtlasi tegutses ka kohtunikuna. I.,isaks kuulus Kanada koosseisu viis eesti
tüdrukut: Karmen Kruusimägi, Mari Vähi, Mall Lumelas, Rita l.aur ja Karen
Viinamäe. Maailmakuulsuse saavatunud ”Malmö tüdrukud” seekord kaasa ei
teinud, küll oli aga vaatlejana kohal nende juht Leida Lecsment oma kolleegist
tütre Tiinaga. N. Liidu esinduses oli kaasas kaks eestlannal, võimlemise eriteadlast.

Kanada ”eestiline” võist
kond. mis koosnes Kvelyn Koopi
Kalev Estienne’» võimlejatest,
tuli raskes konkurentsis, kus
domineerisid idariigid, kahe
teistkümnendale kohale. Ta
hapoole jäid vanad vöimlemis-

riigid Rootsi ja Taani, ettepoole
aga pääsesid iäänelistest riiki
dest Brasiilia ja Soome. Evelyn
Koop ütleb meie lehe esindaja
le: — Oleksime pidanud
kindlasti võitma ka Brasiiliat ja
Soomet, kuid ühel tpeio rühma

liikmeist oli rängalt ebaõnne
(mitte eestlane õnneks) ja sel-
lepärarast kaotasime palju
punkte. Pealegi pidi paar tüd
rukut saama põlvedele arstlik
ku ravi. Olen rahul saavutus-
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Kui kaua ?
VÄLISKOMMEMTAAR

VÄLJAPRESSIMINE
Kuigi Rootsi valitsus oli ette

vaatlik küllalt mitte kritisee
rima araablaste kallaletungi
Iisraelile < vastu harjumust
viimasel ajal kiiresti seisukohti
võtta), on maad ometi tabanud
araablaste ölikraanide kinni-
keeramine, kuigi mitte täieli
kult, siiski nii palju, et valitsus
peab vajalikuks äärmisi krii-
siabinöusid energiaallikate
ratsioneerimiseks.

Keset paranevat konjunk
tuuri, keset harjumuslikuks
muutunud kaubaküllust ja n.n.
heaolu, tuleb rahval äkki loo
buda soojast toast, vabast au-
tokasutamisest, Isegi hügiee
niks nii vajalikust soojast veest
jne. Olukord, mis elavalt mee
nutab söja-aastaid. Ja see olu
kord ei ole tabanud mitte ainult
Rootsit, vaid kogu Euroopat ja
ka Ameerikat.

Keegi ei tea, kui kaua selline
olukord võib kesta. Araabia

üliriigid ei oie annud erilisi täh
taegu, küll aga deklareerinud,
et nad halvendavad olukorda
järkjärgult, kui nende tahtmist
ei täideta, s.o. vaba maailm ei
astu samme Iisraeli sundimi
seks alistumisele araablaste
nõudmistele, mis teatavasti
ulatuvad kuni selle riigi likvi
deerimiseni.

Üliriigid, n.n. ”alaarenenud
arengumaad”, milliseid lääne
riigid on kuni siiani materiaal
selt toetanud vaatamata nende
valitsejate tohutule rikkusele,
on äkki astunud maailma ”pe
remeeste” rolli. Kes neid ei

armasta, need sunnitakse oli-
sanktsioonidega neid armas
tama. Et see relv on efektiivne,
see ilmneb tööstusriikide abi
tust kobamisest, kus mõnedki,
näit. suur ja edukas Jaapan,
alanduvad kiiresti oma poliiti
kat araablaste mustri järele
seadma, et päästa oma viis vöi
kümme protsenti ölikonting-
endist.

Vähemalt esialgu ei ole suu
detud saavutada vähimatki
ühist platvormi, kuidas ölik-
raanikeerajatele vastu hakata,
kuigi kostab tugevaid hääli, mis
nõuavad kiiret ja efektiivset
boikotti ka araabia maade va
stu, mis lõikaks ära kogu nende
elaüslarvete juurdevoolu —
teatavasti ei ole körberiikidel
mingit enesemajandamist. Nii
et vähemalt alguses võivad
araablased hõõruda käsi ja
nautida oma uut positsiooni
maailmavõimuna.

Muidugi oleks naiivne usku
da, et araablased ise on öliem-
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bargo idee leiutajad. Nad on
siin kinni haaranud Kremli va
nast ja äraproovitud taktikast,
kusjuures kogu asi üldse osutub
võimalikuks ainult selle tõttu, et
N. Uit aitab garanteerida
Araabia riikide seljatagust.

See asjaolu, et N. Liit sõjali
selt on Vahemeres ja Araabia
riikides kohalviibiv, tähendab
seda, et iga vastuaktsioon lää
neriikide poolt (kes kaugeltki ei
ole üksmeelsed, sest ka siin on
araablased sikud eraldanud
lammastest ja kinnitanud näit.
Prantsusmaale, Hispaaniale ja
teistele, et neil ei pruugi öli-
puudust karta) ühtlasi sisaldab
suurpoliitilise konflikti vöi ko
guni sõja võimalusi. Siin jääb
isegi võimas USA Vahemere-
laevastik võimetuks, kuna ta on
konfronteerltud vastava N.
Liidu laevastikuga. Ja sisekrii-
sidest nõrgestatud USA vaevalt
julgeb siin mingeid riske võtta.
Näib, et Euroopa nüüd peab
kannatama Watergate afääri ja
Vietnami sõja tulemuste pä
rast.

Araabia riigid, kes on nüüd
venelaste huvides välja mäng
itud (mida nad võibolla ise veel
ei märkagi), on seadnud
maailmale ultimaatumi. Kui
sellele alistutakse, siis võivad
rahvad kindlad, olla, et ölikraa
nide kinnikeeramine ei kujune
kaugeltki esma- ja ainukord
seks. Edu meelitab sama relva
taaskasutamisele ja nii võib
maailm rehkendada ikka uute
ja uute ölikriisldega.

Läänemaailma pealinnades
tohiks see asi selge olla. Seal
juures ei vii se teadmine aga
kuidagiviisi lähemale lahendu
sele. Araablased ei ole senini
näidanud üheski asjas lisraeili
küsimuses kompromissimista-
het, veel harvem on koinpro-
rnissinud nende sõbrad venela
sed (kui siis, siis on need kom
promissid kujunenud teise poole
tunduvaks järeleandmiseks).

Maailm on sattunud sootuks
erilisse olukorda ja ohtu, mis
kahtlemata kiirendab ponni
stusi uute energiaallikate
leidmiseks ja aatomienergiale
üleminekuks. Vahepeal aga
võivad araablaste sanktsioonid
kogu maailma vastu tuua
rskeid tagasilööke tööstusmaa-
dele ka majanduslikult, tekita
da tööpuudust ja elukalliduse
tõusu. On selge, et see nii kaua
ei tohi kesta.

Kui kaua aga kestab, kuni
lääne suurilgid leiavad meetodi
ölikrtisi lõpetamiseks selliselt,
et see ei kujuneks nendele pi
devaks ohuks, mis tulevikus
alati Damoklese mõõgana ripub
nende peakohal?

KLA

STOCKHOLM
Ettevõtjatele

Eesti Ettevõtjale Ühingu jär
jekordne kokkutulek toimub 10.
dets. kl. 18.30 Eesti Majas. 1. Aru
tame üleskerkinud raskeid prob
leeme tänapäeva majanduselus ja
katsume ühiselt leida võimalusi
neid lahendada eelseisval uuel
aastal. 2, Vaatame lühifilmi reisist
A. Pölmase tööstusse Eskilstunas
ja ka Eesti Päevadest Torontos
1972, 3. Ülüne õhtueine. .

EEIJR juhatus loodab näha roh
kearvuliselt ettevõtjaid, ühingu
liikmeid ja külalisi koos daamide
ga.

Araabia ölirelv võeti kasutami
sele lootuses, et sellega läheb kor
da saavutada seda, mida tavaliste
relvadega oli mitmel puhul asjatult
üritatud: sundida Iisraeli lahkuma
kõigilt okupeeritud araabia ala
delt, kindlustada palestiinlaste
omariiklust ja taastada Jeruusa
lemma linna araabia iseloom.

Ölirelv ise oli mõeldud mitme
külgsena: tõsteti hindu, kärbiti
produktsiooni ja rakendati astme
list väljaveo boikotti. Sisuliselt tä
hendas see kõik väljapressimist,
kusjuures ölitarvitajaid jaotati
kolme liiki: araablastele vastu
meelseid boikoteeritakse otseselt,
neile sõbralikke soodustatakse,
erapooletuid koheldakse vajaduse
järgi.

Esimeste hulka loeti muidugi
USA kui Iisraeli otsene abistaja,
aga kuna ta pole kuigi suur araabia
õli tarvitaja, siis laiendati boikotti
Hollandile. Miks just sellele maale,
tundus esimesel pilgul imelikuna.
Muidugi on Holland sõjajärgsetel
aastatel traditsiooniliselt olnud
Iisraelile sõbralik, aga sellepoolest
pole ta teatavasti ainuke Lääne-
Euroopas.

Pigem seisis boikoteerimise põ
hjus selles, et Hollandis on Lääne-
Euroopa suurimad õlipuhastuse
seadmed ja seepärast on sealt tul
nud ka araabia õli peamine läbi
veol Läane-Euroopasse. Araablas
te seisukohast oli Holland niiviisi

Eesti Laenu-Holu Ühing Stock
holms Spurbankeni juures otsustas
ka. järgneva aasta «jaichctcllirnis-
tclt maksta kr. 20 leibkonnalt ühe
eesti a jalehe tellimisel. Eesti Päe
valeht tuleb seega tellida tavalises
korras, iriisjiirele kviitung vöi selle
fotostsiatkoopia hiljemalt 31. jaa
nuariks tuleb saata Eesti Laenu
5 toi ii ühisusele, milline selle alusel
vastava isiku hoiukonto kasuks
kirjutab kr. 20 ja saadab vastu sel
lekohase tõendi.

Solidaritctskommittõn für Sov
jet» samvetsfängar (N. Liidu sü-
dametunnistusevangide solidaar
suse osutamise komitee) korraldab
Stockholmis pühapäeval, 9. det
sembril kell 14.30 Scrgeltorgetilt
väljuva demonstratsiooni, mille
alguses kõnelevad m.h. Anneli
Koppel ja Niklavs Lapukins (An
neli Koppel on eesti neiu, kes
demonstreeris Moskvas ja seal
vahistati). See järele läheb rong
käik läbi linna Kronobergi parki,
kus kõnelevad mõned riiglpäeva-
liikmed.

Mainida võib veel, et 4.—10. det
sembrini tegutseb Ahlensi kau
bamaja juures raamatulaud, kus
saadaval on eesti ja vene raama
tuid ja piibleid N. Iäitu toimetami
seks iga päev kella 17 ja 18 vahel
(välja arvatud 9. detsember), lau
päeval, 8. detsembril kella 11 ja 13
vahel.

Slaavi Misjon on 10. detsembril
Bethiehemi kirikusse kutsunud
kõnelema Soltsbenitsöni orjalaag-
ri-kaaslase Panini, kes praegu põ
genikuna viibib läänes ja kes al
gusega kell 19 jutustab oma ela
musist. Aktsioon lõpeb törviku-
rongkäiguga rilglpäeva-hoone
juurde, et seal üle anda üle 7B.OOO

sobivaks katsejäneseks, et näidata
millist efekti võis tema boikotee
rimine avaldada nii lähemas kui
kaugemas perspektiivis teistelegi
maadele.

Tagajärjed hakkasidki varsti
ilmnema. Euroopa Ühisturu ühek
sa liikmesriiki, Holland kaasaar
vatud, avaldasid oma välisminist
rite kaudu novembri algul dekla
ratsiooni, milles nad üldiselt tulid
vastu araablaste soovidele reser
vatsiooniga, et rahu korraldamine
Lähis-Idas peab toime tulema Lii
tunud Rahvaste Organisatsiooni,
eeskätt tema Julgeolekunõukogu
kaudu, kus Euroopa Ühisturu rii
gid Suurbritannia ja Prantsusmaa
on permanentseteks liikmeteks.

Kui see deklaratsioon sisuliselt
tähendas järeleandmist araablaste
väljapressimisele, siis nädalapäe
vad hiljem kostis ka teisi hääli.
EEC parlamendi kokkutulekul
Strasbourgis kutsuti Ühisturu
liikmeid üles, et nad kaaluksid
majanduslikke surveabinöusid,
mis sunniksid araabia riike lõpe
tama Hollandi boikoteerimist.
Mida EEC otsustab teha, selgub
arvatavasti tema liikmesriikide
tippkonverentsil Kopenhaagenis
14.—15.detsembril.

Lääne-E u roopga võrreldes on
araablaste väljapressimine ölirel-
vaga saavutanud veelgi suuremat
edu Kaug-Idas, kus Jaapan on ol
nud sunnitud loobuma oma seni-

Tingimuseks subventsiooni
saamisel on tänavu, et vastava
kontoomaniku arvel on vähemalt
1500 krooni (möödunud aastal oli
vastav summa 1 000: —) 31. det
sembril 1973. Seega saavad soodu
stuse ka need, kes selleks ajaks
oma boiusummat vajalikul määral
suurendavad.

ELHÜ juhatus palub tungivalt
tellimispreemia osas mitte ise
pöörduda Stokholmi Sparbankeni
või ka teiste säästupankade poole.

kogutud allkirjaga petitsiooni N.
I-lidu vangide olukorra paranda
miseks.

sést neutraalsest hoiakust Lähis-
Idas ja üle minema araablaste
nõudmiste toetamisele.

Jaapanile ei jäänud nähtavasti
teist teed, kuna ta ölisaamise poo
lest oleneb peaaegu täiesti araabia
öliriikidest. Olukorda Jaapanis ja
Lääne-Euroopas kokku võttes tor
kab silma, et väljapressimisel on
üks nimetaja: mõjuv surveavaldus
USA liitlastele ja nende kaudu vä
hemalt teataval määral ka USA-le
enesele.

Nähe on täiesti paradoksaalne
selles mõttes, et ölirclva kõige in
nukamateks kasutajateks on Sau-
di-araabia ja Kuwcit. Just neid
mõlemaid maid on USA kaua toen-
tanud lootuses pidada neid vastu
kaaluks revolutsioonilistele araa-
biariikidele, misärast nad on ka
varustatud ameerika relvadega.

Tekkinud olukorda vaadeldes
seletas USA välisminister Kis-
singer hiljuti, et USA ei mõtle väl
japressimisele järele anda, peab
aga teisest küljest võibolla kaa
luma mõeldavaid vastuabinõusid,
kui araabia üliriigid jatkavad väl
japressimist mõttetul viisil ja
ebamäärase aja jooksul. Vihje on
umbes samasugune nagu EEC
parlamendi üleskutse majandus
like sanktsioonide kaalumiseks
väljapressimise vastu.

Kuivõrd tõsiselt araabiariigld
neid ähvardusi võtavad, pole kind
lasti teada. Esialgu neile avalikult
on reageerinud Saudi-Araabia
öliminister seletusega, et ölirelva
kasutamine jätkub kuni kõigi
eesmärkide saavutamiseni.

Vahepeal aga on araabia ölirii-
kide ühisrinne hakanud mõrane
ma. Iraak, Liibüa ja Alzheeria on
tasapisi loobunud väljapressimise
poliitikast. Iraak ja Alzheeria on
pidanud paremaks öiitoodangut
mitte vähendada, kuna mõlemad
on suurel määral sõltuvad öli-

müügi sissetulekuist.
Liibüa eraldumine seevastu näib

olevat rohkem tingitud poliitilistest
lahkhelidest. Tulemuseks on iga
tahes teatud lünk väljapressimise
arengus, mis võibolla aitab leida
õiglast lahendust öliprobleemidele.

A.K.

R. Paris
surnud
Lääne-Saksamaal Prcudcn-

stadtis suri ootamatult 21. no
vembril tuntud iseseisvusaegne
kunstikriitik Rudolf Paris 77-
aasta vanaduses.

Kud. Paris oli sündinud 24.
septembril 1896. Ta elas aastaid
Saksamaal. Akadeemiliselt
kuulus EÜS-i. Leinama jäävad
abikaasa Ilse, n-na Saat,
kunstnikust tütar Anne-Reet
Paris ja teised sugulased.

Anneli Koppel jätkab võitlust.

Meeleavaldus vene
vangide küsimuses

Tellimissoodustus
Laen u-hoiu-üh ingu
poolt säästjatele
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TEHNIKUMI KOKKUTULEK

End. Tallinna Tehnikumi õpilased tulid 24. nov. kokku EEsti Majja
abikaasadega, et. meenutada oma vana kooli. Koolimälestusist kõne
lesid Arvi Moor ja Johannes Prison. Pildil kokkutulekust osavõtjad —
vasakult esireas prouad Laigna, Vreintaal, Tiitso, Tombach, Soe,

Prison ja Meerik, teises reas Hartvig Soe, Albert Laigna, Bruno
Tombach, Illar Toomingas, Johannes Pris<m ja Albert Vreintaal, I
tagareas pr. Gering, Guido Gering, Albert Meerik, Aleksander Tiitso
ja Arvi Moor (EPL-foto TJPPO)

UPPSALA

Jõululaat

Uppsala eesti skautlike noorte
sõprade seltsi traditsiooni Ime en
nejõulune üritus jõululaat toimub
pühapäeval, 9. dets. algusega kl. 14
Eesti Kodus, Geijersgatan 12.

Eelmiste aastate eeskujul kor
raldavad ka sel aastal seltsi daa
mid einelaua, kohvilaua, käsitöö-
laua ja loterii. Einelauas ja kohvi
lauas võib oma maitsenärve ra
huldada, käsitöölauas võib oma
elumeelele rahuldust leida ja lote
riil võib oma õnne proovida.

Eeskavalises osas on klvaeri-
laulu- ja muid ettekandeid. Juhatus
ütleb kolgile teretulemast.

STOCKHOLM

Stockholmi Eesti Fotoklubi

Stockholmi Eesti Fotoklubi jär
jekordne kokkutulek toimub kes
knädalal, 5. detsembril Eesti Ma
jas algusega kell 19. Kavas on fil-
mi-öhtu.

Esitamisele tulevad rida kitsas
filme klubiliikmete viimaseaegsest
töödest. Ühtlasi kasutame õhtut
tegevuse kui ka jooksvate päeva
küsimuste arutluseks. Kõik foto ja
filmihuvilised on teretulnud.

Aili Nael-Mndisson ja René Da
german kuulutati abiellujatena
maha Stockholmi eesti ap, öig.
koguduses. Laulatus toimub 17.
novembril.

Heli ja Ants HelMlc sündis Nac
kas tütar.

Kahep algeline K. Luts Jõulukorjandus
Saksa-eestlasileKarin Luts võtab osa lüäne-linna

kunstnike (arvult seitse) ühisnäi
tusest Hässelby lossi juures asuvas
galeriis Plaisiren, kus ta esineb
tosina tööga, õlimaale ja värvig-
raafikat.

Tundub uskumatuna, aga Karin
Luts eksisteerib kahes isikus. Nii
erinevad on tema õlimaalid ja
graafika. Ta õlide külm, asjalik,
kohati kuivavõitu ja raske koloriit
on ilmselt kontrastis kunstniku
kaaluvas enamuses õhurikaste ja
lüüriliste graafiliste lehtedega.
Esimese pilguga on igatahes pea
gu võimatu leida neis kahes tehni
kas esitatud töödes midagi ühele
kunstnikule omast. Lähemal vaat
lusel on aga mölernaile ühine
sama figuratiivsuse (või abstrakt
siooni) kraad, mis juba aastaid
Karin Lutsu loomingus asub nende
kahe suuna piirimail. Võibolla ka
teatav figuuride jõulisus, mis aga
graafikas, kus nad on peamiselt
lineaarsed, jääb lüürilisema kolo
riidi varju.

Alumises näitusesaalis on Karin
Lutsul neli õlimaali. Maalingus
Ackord och reflex (45) on inten
siivset lõkendavat punast kuival

LAKEWOOD (El*l.) - Seoses
raamatukuu aktusega ja Gert
Helbemäe juubeli tähistamisega
Lakowoodi Eesti Majas, kus ette
kandega esines Herbert Michclson,
ilmnes, et amcerikapoolne sõna
võtja John Waite omab kultuuril-
siksuse Jakob Hurdaga Eesti mi
nevikust lähemat hõimlust: "Olen
naise kaudu temaga sugulane",
ütles kõneleja. Selgus, et Wail'i
abikaasa on Jakob Hurda poja Max
Hurda abikaasa õde.

Kõneleja märkis, et. tema käes on
haruldasi mälestusraamatuid Ja
kob Hurdalt, millised ta kingib
eestlaskonnale.

Need raamatud toodi sõja- ja se
gastel aegade! Tallinnast' Aust
riasse, kus John Waite töötas USA
saatkonnas. Ta tõi raamatud sealt

hallikaspruunil põhjal. Umbes
samas värviskaalas on ka Två
etyder (47), kus ere punane on
kõrvu külma sinisega, Manipula-
tor’i (48) robustne peafiguur on
poolprofiili asetatud efektiivne
kõneleja. Foon on jagatud väike-
siks rabutuiks pindadeks: on neli-
nurki oletatavate kuulajatega ja
(vist) retoorikast esile manatud
ingleid. Teravad ja järsud toonid
kooskõlas teemaga. Tillbaka till
naturen (46) on aga looduslikult
pehmemas värviskaalas elegantne
manitsus plakatilähedases, stili
seeritud, peagu hard edge'i maa
limislaadis. Kuigi maaling on fi-
guratiivne. Huvitavaim õlimaal on
aga samas reas graafikaga üle
mises näitusesaalis - Kattens dikt
til) natten (49). Sobib siia suurepä
raselt oma detailse töötlusega
(pinna vörestik, võrk). Elav ja
väga osavalt vaagitud pinnajaotus
erinevais slnlsenüanssldes, suu
repärane ruumimöju, mis viib
vaataja pilgu just vörestiku taha.
Teos on toreda ülesehitusega ha
ruldaselt hea maal, kuigi "kassi
ööluule" on külm oma jäises sini
ses ja esiplaani figuurile mõeldes

Ameerikasse. Herbert Michlesoni
kolimisega Ocean Gate’1, sattusid
nad naabriks ja nüüd on temal hea
võimalus need teosed anda, kuhu
nad kuuluvad, ütles kõneleja.

Raamatute hulgas on palju au
torite poolt isiklikult Max Hurdale
ja tema abikaasale pühendatud
teoseid, samuti muld haruldasi
raamatuid, nagu Kaarle Krolmi
(Aino Kallase isa) "Die Geograp-
hische Verbreitung Estnischer
Lieder” 1892, dr. J. Hurda "Va
nemuise” teatri õnnistamisel pee
tud kõne 12. augustil 190S, J.P. Pa
rikast: "Eesti” 192,1 j. t.

Mrs. J. Waite andis ühingu esi
mehele Virve Puströmite dr. J.
Hurda pildi. See paikneb nüüd
ühingu juhatustoas kui haruldasem
ajalooline väärtus.

ehk ka irooniline.
Karin Lutsu graafikas, mille

väljapandud lehed kuuluvad loo-
mingusarja Fantastilised figuurid,
kohtame aga hoopis soojemat, õr
nemat, kohati poeetilist Karin
Lutsu. On toredaid erinevaid pu
naseid toone: soe kollasesegune
Mõte (57), Copernlous’e pisut ”as
jalikum" punane 4 peenejoonelisi
etsingupindu. Süngem sinine ak
vatintas I nattens skugga (50), kus
toonigraafika kaunilt on ühendatud
joonetööga. Edasi igatsuslik Det
vita segiet (52) ja õrn, õrn roheline
unetu öö (När jag inte sover (53),
peeneklrjaline ja paljusisaldav
Livsträd (55) ja müstiline Aniara
(56). Lõpuks aga Valkyrior (54),
kus tundlik joon ja askeetsete tu
meroheliste (j.m.) värviefektidega
pind on vahendamas põhjamaade
mütoloogiat. Usun, et see leht on
üks parimaid Lutsu ulatuslikus
värvigraafikas.

Ilus valik väljapanekuid, mis
annab meile pildi Karin Lutsu
kunslniku-nmplituudist. Et selle
poolused võivad olla nii eripalgeli
sed, on õieti omapärane nähe.
Üksnes tehnikast ei saa ju kunsti
teose atmosfäär oleneda.

Seitsmest kunstnikust oli peagu
ainult K. Lutsu töid müüdud.

Näitus on avatud 9. detsembrini.
Eevi End

Eesti Abi keskjuhatus (peapiis
kop emer. J.O. Liiri, prof. R.
Kleitsrnan. dots. T. Künnapus, dir.
K> Moorma, dr Maria Kleitsrnan,
dr. K. Kook, pastor O. Loogna ja
preester J. Poskn) avaldas omta
traditsioonilise jöiihiüleskutsc
puudustkannatavate kaasmaalaste
abistamiseks l.iiäne-Saksaniaal.

Üleskutses üteldakse:
— Tahame jälle üheskoos mee

les pidada, rõõmustada ja julgus
tada oma kaasmaalasi Saksamaal.
Teame, et nad ootavad meilt jõu
lude eel haid mõtteid ja kauned
tegeusid.

Selleparast kutsume kaasmaa
lasi ka tänavu sõbralikult ja hel
dekäeliselt toetama eesti vanu,
haigeid ja lapsi Saksamaal. Kinni

tagem oma panusega meie ühte
kuuluvustunnet ja abistamistahet
ning olgu see tõendiks ja töötuseks,
et tahame jagada oma saatus-
kaaslastega rõõmu ja muret.

Meie siin Rootsis oleme tublisti
paremas olukorras. Meie kohus on
anda oma suntelisest küllusest na
tukenegi sinna, kus seda oodatakse
ja vajatakse. Näidakem oma õilist
eeskuju ja saatkem oma toetus
juba täna.

Iga panus, suur või väike, suu
rendab meie uhiskingiiust ja on
teretulnud.

Kõik toetused palume lahkesti
maksta Eesti Abi Keskuse posti-
jooksevarvele nr 25 80 27-2, kust
need edasi saadame Eesli Abis
tamisfondile Saksamaa] väljaja
gamiseks abivajajatele.

IRA LÖFVANDER & CO AB
Surbrunns gatan 29,113 43 Stockholm

Tel. 32 21 40

Fär leverans i SSSK finns täljande bilar:

Modell Totalpris Sv.kr
Moskvitch 4081E 13.685:
Moskvitch 412IE 14.882:

Moskvitch 420 IE Kombi 15.529:
Moskvitch 427 IE Kombi 16.662:
ZhiguU VAZ-2101 14.882:Zhiguli VAZ-2102 Kombi 16.176:Zhiguli VAZ-2103 16.824:

Zaporozhets ZAZ-9C8 9.382:
Moskvitch 408 IE, Moskvitch 4.12 IE oeh'Zaporozhets 55AJS-9G8
levereras i städerna Moskva, Riga, Lvov, Minsk, Klev, Kras-

nodar samt i Tashkent. Övriga bilar endast i Moskva.

Leveranstiden beräknas till cirka 6 månader

Vi reserverar oss emot eventuell kursförsämring Kubel/Sv.kr.

OBS! Vi håller stängt 24, 27 och 28 deccrnbcr 1973.

Ameeriklane: ”Olen
J. Hurda sugulane..
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Ajakirjaniku juubel
V. Kures 80-aastane

Norrköpinyi kirjandusõhtu tegelased, Istuvad (vasakult): Ann-Mari Truumees, Leena Pihlherg, Rita
Ränne, Monika Johansson, Leili Wirén ja Tiina Luide, seisavad: Heinar Valk, Rein Liiv, Jorma Wirén
ja Jaak Kivikari.

Norrköpingis sisustasid
noored kirjandusõhtu

NORRKÖPING (EPL) — Vist ei ole alati mitte oige nuriseda meie noorte üle, et nad ei taha tegéleda
eestikeelse kirjandusega. Igal juhul ei saa seda öelda Norrküplngi eesti noorte kohta. Kirjanduskuu
puhul valmistasid Norrköping! noored norrköpinglastele üllatuse: andsid koostöös pensionäride ühin
guga (jälle — käe ulatus üle generatsioonide) kirjandusõhtu. Nad olid sihiks seadnud tutvustada koigi
nende Rootsis elavate eesti kirjanike poeetide elu ja loomingut, kes käesoleval aastal tähistasid mingit
ümmargust (vöi ka poolümmargust) sünnitähtpäeva. Ja neid olid nooireö leidnud arvult kuus.

Noorte poolt oli ohtu hästi ette
valmistatud ja ettekannete järele
otsustades olid nad selle kallal
kaunikest hulga vaeva näinud. Eks
tulnud ju läbi töötada kirjanike
eluloolised andmed, loomingulised
saavutused ja lugeda läbi rida
nende teoseid, et leida sobivaid
loomingu-katkeid esitamiseks jne.

Kirjandusõhtu toimus neliapäe*
vai, 22. novembril Eesti Kodus ja
oli kokku tõmmanud tungiltäis
maja — noortest vanadeni.

Sissejuhatavad sõnad lausus
Jaak Kivikari, kes ütles muuhul
gas, et üht rahvast, kes tahab
arendada oma iseseisvat rahvus
likku elu ei oskaks me tänapäeval
ette kujutada ilma omakeelse kir
janduseta, heliloominguta, kuju
tava kunstita, sest need on mõõ
dupuuks, mille järele saab hinnata

TORONTO (EPI-) Nädalalõpul 3.
ja 4. oktoobril toimus Kanadas,
Ontarios, ülanoveri lähedal Evald
Tirnuski talus Kotkajärve Metsaü
likooli juhatuse ja programmi
toimkonna konverents, kus kaaluti
praktilisi võimalusi järgmise MÜ
kursuse korraldamiseks Soomes.
Konverentsil esitas aruande äsja
Köömest saabunud juhatuse liige
dr. Ahto PalnirLeis. Võimalused on
head, kuld juhatus ei langeta kur
suse ühekordse üleviimise lõppot
sust enne, kui on kirjalikult küsit
letud võimalike osavõtjate arva
must. Kursus toimuks koos Uhis-
lennuga Soome, kuhu jäädakse
kolmeks nädalaks — üks nädal
kursust, teine kursusega ühenda
tud ekskursioone ja kolmas nädal
vabaks matkamiseks Soomes.

Konverentsist võttis osa tosin
inimest, eesotsas MÜ juhataja dr.
Jaan Timusk, dr. Vello Soots ja
Henno Sillaste. Dr. Palm-Leis esi
tas oma ülevaate Soomes võetud
valguspiltide saatel. Ta külastas
seitset erinevat paika ja peab so
bivamaks Kuopio lähdal savos
asuvat Kartano suvitustalu, kus on
kõik võimalused tegevuse läbi
viimiseks. Majutamine Kar tänas
toimub neljale Inimesele ehitatud
palktaredes ja talu saab anda
peavarju ning toitu 80-le.

rahva vaimse küpsuse kandepinda.
Edasi märkis ta, et meie' võime
uhked olla, et meil on kõikidel
kunstialadel loovaid jõude, kellede
saavutused on ammu ulatunud
väljaspoole meie rahvuse piire.
Aga — jatkas - kõneleja — meie
peame ka ise neid tundma ja
teadma ning püüdma osa saada
nende vaimse loomingu varaai
dast.

Järgnevalt asus kõnetooli Heinar
Valk, kes tutvustas koosolijaid
jaanuaris 75-aastaseks saanud kir
janikku Albert Kivikast ja tema
loomingut. Katke Kivikase novel
list "Vana sulane” (novellikogu
”Taulililled” luges Hein Liiv.

Järgnevalt Monika Johansson
andis ülevaate märtsi kuul 80-aas
taseks saanud poetess Marie
Underist. Viimase luulenäiteid

MÜ puhul toimuv ühislend Soo
me saab arvatavasti kaasa võtta
ka neid, kes kursusest osa ei võta,
kuid soovivad ekskursioonidega
külastada kavas ettenähtud kohti.
Need erinevad tavalistest turls-
mimatka vaatamisväärsustest ja
eeldavad osavõtjate sügavamat
kultuurihuvi. MÜ kursusest oma
korda on võimalus osa võtta ka
Euroopas asuvatel eesti noortel,
kes ühislennul kaasas ei ole.

Metsaülikooli kursuse kava
Soomes tulb erineKotkajärvel ka
sutatud põhikavadest ja haarab
rõhutatult eestluse tagapõhja ja
eesti rahvakultuuri küsimusi, mille
allikaid on Soome arhiivides ja
muuseumides ning milleks Eu
roopas leidub küllalt teadlasi —
lektoreid. Programmi koostami
sele ja lektoritega siduvatele läbi
rääkimistele asutakse kohe peale
osavõtjate arvamuste kuulamist.

Soomes kavatsetav Metsaüli
kooli kursus on arvult kaheksas.
Möödunud aastate kestel on MÜ
teinud suure töö eesti noorte kul
tuurihuvi rahuldamisel ja uute
eesti ühiskonnas tegutsevate jõu
dude kasvatamisel, säilitades
sealjuures akadeemilise vabaduse
ja sisepoliitilise erapooletuse.
(EPL/HJ).

esitasid hingestatud sisseelamisga
Tiina LÜide ja Leili Wirén luule
kogudest ”Sonetid” ja ”Sädemed
tuhas”.

Aprillis 50. aasta juubelit tähis
tanud Ilmar Jaksi üle kõneles Ma-
ri-Ann Truumees ja Hein, Liiv esi
tas autori novelli ”Kohv” novelli
kogust ”Aruanne”.

Samal aprillikuul 75-aasta sün
nipäeva tähistanud kirjanik Helmi
Mäelo elu ja loomingu kohta andis
ülevaate Jaak Kivikari kuna Leena
Pihlherg luges katke romaanist
”Võõras veri”.

Nüüd tuli järg kahe 60-lise kätte.
Esimesena oli ”rambivalguses”
kirjanik Arvo Mägi, keda ju norr-
köpinglased peavad poolenisti
”omaks kirjanikuks”, sest ta oli
üle 15. aasta n.ö. ”käe- ja kuulde
kauguses” meie keskel. Elulugu
kuni tänapäevani ja looming -
Tiina LUide esituses. Katke novel
list ”Taevaminek” (novellikogu
”Kiusaja”) luges Uita Ränne.

Viimasena sai kuulajaskond lä
hemalt tuttavaks Jorma Wlréni
esitues kirjanik Valev Uibopuu,
kelle novellikatke ”Hirm" novel
likogust ”Igavene küla” luges
Heinar Valk.

Lõpuks esitati veel valguspilte
(diapositiive) õhtu jooksul käsita
tud kirjanikest, nii et kuulajaskond
sai igakülgselt — nii sõnas kui pil
dis — tuttavaks meie käesoleva
aasta juubelilaridega.

Nii levaated kui ka loomingu-
katked olid väga baas esituses ning
said kuulajaskonna suurte kiidua
valduste osaliseks, loomingu kat
kete esitamisel oli publiku hulgast
sageli kuulda küll ”oh-e” ja ”ah-e”
ning naerupuhanduid ja isegi mõ
ningaid pisaraid, nii kuidas just
esitatud pala ”mõjus”.

Vaatamata õhtu jooksul peetud
14. etteastele jooksis kõik nagu ki
nolinal ja kirjandusöhtuliste üldine
otsus oli: üks haruldaselt kaunis ja
ilus õhtu.

TÄIENDUS

Aarne Viisimaa austamisaktuse
referaadist oli eksikombel välja
jäänud õnnitlejate hulgas Eesti
Komitee märkimine, õnnitlused ja
lilled andis üle juhatuslilge Vol
demar Söjamägl.

. Aleksander Mekkart, end. riigi
kogu liige sotsiaaldemokraatlikust
rühmast, tähistas New Yorgis oma
S0-ndat sünnipäeva.

Stockholmis tahitab 5. detsemb
ril 80-aastast sünnipäeva vanim
tegevajakirjanik eestlaste hulgas
— toimetaja Voldemar Kures, kes
tervelt 63 aastat on seisnud eesti
ajakirjanduse põllul, sellest varsti
20 aastat maapagulases, kus ta
signatuur FAKT kaua aastaid
peaaegu Iga päev vahendas huvi
tavaid päeva kroonikaid, milles
autori erakordne mälu ja mitme
külgsus tähelepanu äratasid.

Teda on õigusega nimetatud
”epohhide reporteriks", kuna ta
tegevus hõlmab eesti rahva saatust
eeliseseisvusest kuni paguluseni.
On vahe ajaloolisi suursündmusi,
kus ta lahedal ei ole olnud. Sündi
nud ”reporteri verega”, on ta osa
nud alati sündmuste keerises olla,
tähele panna, et raporteerida ja ka
tulevikule talletada — tema isiklik
arhiiv on kahtlemata Üks ajaloolisi
haruldus!.

Nagu ajalehemees ikka, on. tal
alati olnud rohkeid sõpru ja ka ti
gedaid vaenlasi — see kuulub selle
kutse juurde, kus võetakse seisu
kohti, kritiseeritakse, hinnatakse
ja kiidetaksegi.

Voldemar Kures on pidanud
oma joont oma tõekspida
miste järele ja selle juures on kõik
olnud üksmeelsed, et ta on era
kordse talendiga ajakirjanik —
äärmiselt kiire ja voolava sulega,
terava pilguga ja laiade teadmis-
tega.

Voldemar Kures on aegade käi
gus korduvalt jäänud ka oma kuise
tõttu "rataste vahele”, olles näit.
vangistatud kahel korral sakslaste
poolt — tal õnnestus aga põgene
mine Patarei vanglast otse Soome,
kus ta poeg oli vabatahtlikuna
Soome armees (sai hiljem plahva-
tusönnetusel traagiliselt surma
Jalkalas),

Kõiki raskusi ja ka rõõmusid on
juubilariga koos truult jaganud
tema samuti ajakirjanikust ja
korrektorist abikaasa Margareta,
kuulsa vanemapölve-ajakirjaniku
Anton Jiirgensteini tütar.

Voldemar Kurese ajakirjaniku
karjäär algas Tartu "Postime
hes”, kus Jaan Tõnisson talle
määras esimese kuupalga. Ta oli
siis juba olnud rindekirjade saatja
Vabadussõjas — J. Laidoner ise oli
ta valinud sojakirjasaatjaks koos
Juhtundi ja Ilich. Rohtiga. Seepä
rast oli loomulik, et talle langes ka
Tartu rahukonverentsi raportide
kirjutamine.

Hiljem töötas V. Kures Tallinnas
"Päevalehe” ja "Vaba Maa” toi
metustes ning iseseisvuse lõpul

Vilu Uiul, veterinaardoktor Pö-
hja-Karoliinas USA-s, tegeleb ka
kunstnikuna. Newlandi raamatu
kogus avati tema akvarellide näi
tus, millisse arvustus suhtus tun
nustavalt. Viiu Lind Jn tema samuti
loomaarstist abikaasa Harry Lind
omavad Karionis, Pöhja-Karolli-
nas loomakliiniku.

GÖTEBORG (KPL) - Eesti
üliõpilaskond Rootsis teeb aasta
vahetusel erilise jõupingutuse,
võttes oma õlgadele eestlaste
uueunstaballi korraldamise. Ball
toimub Sl. detsembril algusega
kell 20 Odd Fellow piduruumides,
Vasagatunil nr. 9 Göteborgis, sest
korraldav toimkond asub seal.
Osavõtjaid registreerivad kuni 1G,
detsembrini Mart Nõmm (tel. 031/
5102 30) ja Evi Lepik (tel. 031/
48 83 88). Supeekaurt maksab 70
krooni (sisse maksta postgiro
502545-7, Estniska Studentförhun-
det).

Seoses uue aasta vastuvõtmise-
ga korraldab Eesti üliõpilaskond

Riiklikus Propagandatalit uses,
olles ühtlasi ka mitmete välisaja-
lehtede kirjasaatjaks.

Nagu eespool öeldud, on ta olnud
paljude tähtsate sündmuste kir
jeldajaks siin volks näit. esile
tõsta, et ta ajakirjanikuna tegi
kaasa ülemjuhataja kindral Lai
doneri reisi Kremli, kust pärinevad
elavad muljed maailma verisei
mast diktaatorist ja selle isikust.

Maapnguluses, kuhu juubilar
saabus koos abikaasaga Soomest,
on ta olnud Üks vilkaima sulega
lehemehi. Alustas kaastööga alul
"Teatajas”, siis toimetusliikmcna
Stoekholms-Tidningen Eestlaste"
(STE) toimetuses, millise päeva
leheks kujunemisel ta suutis välja
kujundada oma igapäevase veeru,
mis ilmus läbi aastate.

Oli peale STE lõpetamist ko-
lumnistiks ka järgnenud Eesti
Päevalehes, samal ajal ülemere

Voldemar Kures
lehtede Vaba Eesti Sõna ja Meie
Elu alaliseks korrespondendiks.
Pensioni-ikka jõudmisel on ta aja
kirjanduslik tegevus jätkunud
"Uus EEsti” toimelusliikmena ja
ajakirja "Rahvuslik Kontakt"
kaastöölisena, jätkates vilkalt ka
väliskorrespondenlse.

Ei saa mainimata jätta ka juubi
lari tegevaid höimusidemeid
Soomes, kuna ta iseseisvuse ajal oli
Helsingi ajalehtede kirjasaatja
ning töötas nendele ka seal pagu
luses viibides.

Voldemar Kures oli kodumaal
Eesti Ajakirjanike Liidu, asutaja
liikmeid, siin paguluses on Vabade
Eesti Ajakirjanike Ühing valinud
ta oma auliikmeks. Olgu käesole
vate ridadega vahendatud vanade
ja uute kolleegide õnnitlused ja
head soovid jätkuvaks energiaks
tema armastatud kutsepöllul te
gutsemiseks.

KI.A

Rootsis veel teisi üritusi. Laupäe
val, 29. detsembril toimub ühine
Taani-reis koosviibimisega laeval
(reisihind kr. 23:-), registreerimi
ne nagu eelpool).

Samuti sisustatakse vahepealne
"tühi” pühapäev, 30. detsember ja
ballile järgnev uueaasta esimene
päev, l, jaanuar 1974, mii on ette
nähtud ühine eine Gropcnls,
Hamngatanil nr. 2 algusega kell 14.

Seega on tegemist tervelt kolm
päeva järjest,

EÜR ütleb teretulemast nii va
nadele kui noortele, üliõpilastele
kui ka mitteüllöpilasist noortele —
kõigile, kes on huvitatud nendest
üritustest osa võtma!

Metsaülikooli
kursus Soomes

EUR uueaastaball
toimub Göteborgis



Kolmapäeval, 5. dets. 1973 5,

Stockholmis toimusid esimesed
mängukooli kasvatajate päevad

Nagu eelmises EPL-es märgitud, toimusid esimesed mängu
kooli õpetajate õppepäevad Stockholmi Eesti Lasteaias Eesti Ma
jas nädalavahetusel 24. ja 25. novembril. Osavõtjaid tuli üle Rootsi
nendest kohtadest, kus mängukoolld töötavad või kus need on
loomisel. Korraldajaks oli Eesti Komitee Kooli- ja Noortetoimkond
koos Stockholmi lasteaiaga, millised vastavalt juhatajatena esi
tasid fil.dr. Johan Ungerson ja lasteaednik Ema Klemmer. Öppe-

Skriv-Rits äris demonstreeriti
kursuslastele mitmesuguseid
moodsaid õppevahendeid, eriti
väikelastele sobivaid. Samuti näi
dati tiimi, mis selgitas väikelaste
koolides esilekerkivaid probleeme.

RAHVUSLIKUD AINED

Laudkonna arutluse osas käsit
leti rahvuslike ainete õpetamist
koolieelikutele. Sissejuhatavad
diskussiooniks olid Pille-Mai Laas,
Juta Nõmme ja Maia Mathiesen.

Pille-Mai Laas: Eelkooliealistele
ei saa muid rahvuslikke aineid
õpetada kui eesti keelt, sest, kui
liiga raskeks ja abstraktseks aine
läheb, siis ei saa lapsed sellest aru.

Juta Nõmme: Meie töös noorte
ga tuleb meil mitmest kõrgest
"mäest” katsuda üle saada. XJks
esimene ja kõrgeim ”mägi” on
eesti keele oskus või õigemini mit-
teoskus. Seda ei ületa ühe päevaga
— peame olema rõõmsad iga
väiksemagi saavutuse üle. On
piievi millal on tunne, et ei saa
üldse edasi, aga kui hiljem selgub,
et lastele on siiski midagi meelde
jäänud, siis on rõõm tehtud tööst.

Göteborgi Eesti Mängukoolis on
sellel sügisel 38 last. Kuna lapsi on
kahe aasta vanusest kuni kümne-
üheteistkümne aasta vanuseni, siis
oleme jaotanud nad vanuse järgi
kolme gruppi. Oleme katset teinud
ka ülle neljanda grupiga — lapsed
kes ei valda õieti eesti keelt.

Selle grupi töö ei andnud aga
soovitud tagajärgi. Kuna selles
viimases grupis oli lapsi mitmes
vanuses, siis oli raske leida neile
tegevust mis kõiki oleks huvitanud.
Leidsime, et need lapsed õpivad
siiski rohkem teiste lastega koos
olles kui eraldi grupis.

Pool aega töötavad kõik grupid
koos. Siis laulame ja mängime
ringmänge. Laulukesi ja mängusid
õpetades katsume selgitada lastele
ka lauludega seoses olevaid vanu
eesti kombeid. Sügisel Mardilaulu
õpetades jutustasime kuidas Eestis
mardisanti tehti. Jõululaule õppi
des jutustame kuidas kellahelinal
saaniga kiriku sõideti ja kuidas
hiljem õhtul verivorsti söödi.

Eriti huvitav siinsetele linnalas
tele on jtutustada, kuidas mõnes
kohas Eestis veel viimasel ajal oli
kombeks jõuluõhtul tuua õled tup
pa ja kus siis lastel oli tore hullata.
Ka võiks lastele jutustada vana-
aasta öösel tinaga õnnevalamist.
Vastlapäeval sobib jutt seajalgade
keetmisest ja kuidas kontidest
"vurriluud” tehti.

Kui grupid töötavad eraldi, siis
saabu vanuse ja võimete järgi ka
teha muud rahvuslikel ainetel.
Kõige vanemate lastega alusta
sime käesoleval sügisel rahva
tantsu õpetamisega. Möödunud
aastal lugesime läbi Torontos väl
jaantud "Kalevipoja”.

Lastel oli suur huvi selle raama
tu vastu — jääb ainult soovida, et
meil selliseid raamatuid rohkem
oleks. Ikipuks üks üleskutse kol
leegidele: Katsume koguda and
meid vanadest eesti kommetest ja
traditsioonidest! Peame neid
jäädvustama kas raamatuna või
helilindil, sest need rikastavad
meie noorte elu.

Maia Mathiesen: Meie peame
andma oma lastele kindla eestluse
tunde mis ei kao. Eestiline elustiil
ja kombed peavad saama harju
museks, sest on teada kui raske on
ühest harjumusest lahti saada. See
mida meie peame oma lastele
edasiandma on eestlaste pöhi-

päevade avamise järele näidati kursuslastele vanalinna, kus asu
vad Eesti algkooli uued ruumid. Kooliõu on soojemal aastaajal täis
kõiksuguseid mänguriistu nii et tunnid on rohkem vahetunni jaoks
ettevalmistamine, ütles Henno Kirikmäe naljatades. Ruumid on
värskelt remonditud ja väga rõõmsad. Koolijuhtaja Udo Juuno
näitas ruume ja viis kursuslased koolimaja katusele, kust võis
näha Stockholmi löunalinnaoaa ja vanalinna.

p-OX

Stockholmi Eesti Majas toimus laupäeval ja pühapäeval mängu-
koolide ja lasteaedade õpetajate kursus. Pildil osavõtjad, ees va
sakult Afart Maandi, Edith Kotka-Nyman, Uiks NOrvell, Iile Palm,

väärtused: töökus, haridusjanu,
julgus vastutust kanda, otsekohe
sus ja mitte-fassaaditsemine.

Teine kursuse päev algas lualu-
ja mängutunniga Stockholmi Eesti
Lasteaias Erna Klemmeri ja Tiiu
Anderson! juhatusel, õpetati laste
laule, millest kursuslased võtsid
osa taktllöömisega. Tund lõppes
Erna Klemmeri lühiettekandega
lauluöpetamisest väikelastele.

Õpetada laulu väikelastele on
väga huvitav ja tänulik tegevus.
On otse uskumatu millise innuga
nad õpivad nii teksti ja ka viisi,
lauluõpetajal tuleb aga väga hoo
lega ja tähelepanelikult valida
laule, mida ta lastele õpetab. Laul
peab olema põneva, loogilise tek
stiga ja lõbusa rütmilise viisiga.
Kui õpitav laul lastele meeldib, siis
õpivad lapsed seda rõõmuga ja
ruttu.

Lauluöppimist alustame teksti
õppimisega. Kõigepealt loeme ette
kogu laulu, kõik salmid, ja selgi
tame millest see laulu tekst kõne
leb, eriti selgitame vähemettetu-
levate sõnade tähendust, et laps
teaks mida ta laulab. Siis loeme
teksti üheskoos kõvasti, salmide
viisi.

Kui esimeese salmi sõnad on
enamvähem selged, siis alustame
viisi õppimisega, sest teksti õpime
lauldes kõige paremini. Viisi
mängime ette instrumendil ühe
hääleliselt, või laulujuht laulab
viisi ette. Siis kohe laulame kõik
koos, kusjuures laulujuht selgelt,
nii teksti, kui viisi kaasa laulab.

Väikelastele laulu õpetamisel on
parem häälega laulu ette laulmine,
kui instrumendil ette mängimine,
kuna laps oskab inimese häält
kergemini järele aimata kui män
guriistal mängitud viisi järele
laulda.

Suurt naudingut pakub aga las
tele, kui selgeksöpitud laulu män
guriistaga kaasa mängitakse, soe
annab laulule kindlust ja rütmi.
Veel toredam on kui laps ise saab
kaasa mängida kas lihtsate löök-
instrumentidega või kehaliste lii
gutustega. Lihtsateks instrumen
tideks on trummid, tamburiinid,
trianglid, kulinad jne., milledel
laps peagi õpib õige takti järgi
laulule kaasa lööma.

Väga populaarsed on ka lastele
laulud, milie tekstis ettetulevat

Heinrich Mark, Tiiu Andersson, Ema Klemmer, Pille-Mai Laas,
Marie Suur, Juta Kõmme, Leida Laan, Maria Allik, Anne Parik,
Maia Mathiesen ja Anu Blunt. Taga Anne Aus ja JohanUngcrson.

tegevust saab liigutustega näidata.
Nii on laul lapsele muusikaliseks,
keeleliseks ja ka kehaliseks harju
tuseks. — Sellepärast õpetage las
tele laule ja laulumänge.

METOODIKA

Mängukooli metoodikast rääkis
Susanne Ekström, kes on töötanud
ajakirjanikuna ja eksperdina väi
kelaste õpetamise alal. Peamiselt
koosnes ettekanne lapse ”mtna-
arengust”, kus mõistete kujun
damine ja "mina-areng" on keele
lise arengu eelduseks. Referent
kahetunnilises loengus andis suure
hulga praktilisi näpunäiteid, kui
das väikelaste tegevust korraldada
ja mängukoolide tööd sisustada.

Anne Partk andis praktilise te
gevuse tunni, kus kursuslased ja-

Noortejuhid
kursusele
jaanuaris

Eesti Noortetöö korraldusel
toimub järjekordne noortejuhtide
kursus neljapäeval, 3. jaanuaril ja
reedel, 4. jaanuaril 1974, Kursus
toimub seekord Eesti Maja ruu
mides Stockholmis, kus toimub ka
kursuslaste toitlustamine.

Kava ja osavõtu tingimused on
praegu väljatöötamisel ja kursuse
kavva võetakse mitmeid aktuaal
seid noorteprobleeme. Reede õhtul
toimub ka Eesti Maja ruumides
noortepidu, kusjuures Eesti Maja
juhatus on lubanud ruumid muuta
selleks õhtuks sobivaks diskotee-
giks -dekoratsioonidega, helgi
heitjate valgustusega jne.

Laupäeval, 5. jaanuaril võtavad
kursuslased osa Kasvatuspäevast
ja Eesti Komitee jõulupuust, mis
toimuvad Stockholmi Sheratoni
hotellis.

Vajaduse korral võib saada täp
semat Informatsiooni juba nüüd
Noortetöö telefonil 08/10 68 07 ja
õhtuti 018/25 52 32 {Rlks Norvell j
või OS/312144 (Mart Maandi).

gati gruppidesse ja harjutasid
mitmesuguseid mängukooli tege-
vusvötteid, mida nad ise oma koo
lides kasutada saavad.

JOONISTAMINE

Edith Kotka-Nyman andis üle
vaate vormlarengust laste jooni
stustes.

Laste joonistamisvöimete aren
gut vöiks võrrelda nende keelelise
arenguga. Kõigepealt tähenduseta
häälitsused, siis esimesed sõnad
kui sümbolid neid ümbritsevatele
asjadele ja lõpuks sönadegrupid
ning laused enda väljendamiseks.
Nii on ka joonistamises.

Esiteks juhuslik kritseldamine,
siis juba rohkem teadlik kritsel
damine, kusjuures tekkinud ku
junditele nimi ja tähendus antakse
ning sellejärele n.ö. õige joonis
tamine, millega end väljendada
soovitakse.

See teadlik joonistamine jaguneb
eri perioodideks, millised iga laps
oma arengus läbib. Esimene peale
kritseldamlsperioodl on ccl-ske-
maatiline periood. Peamiselt joo
nistatakse süs inimest, "ema”, mis
koosneb rõngast millel jalad all,
n.n. peajalgne, mis väikeste va
riatsioonidega iga lapse joonistu
ses esineb.

Ka muid lastele hästituntud ku
jundeid tuleb ette, näit. puu, loom,
maja, lill jne. Sellele järgneb
skeem-joonistuse periood. Lapsel
on välja kujunenud teatud skeem
iga asja joonistamiseks, mida ta
siis korduvalt ja väga väikeste va
riantidega kasutab.

Selles perioodis ei kujuta laps
veel mitte alati seda mida ta näeb,
vaid tihti seda mida ta teab, sellest
oleneb ka selline huvitav nähtus
nagu "röntgenpilt”, näiteks: hiir
kassi kõhus või lauad ja toolid
maja fassaadil.

Järgneb realistlik periood, kus
püütakse joonistada kõik nii õieti
kui võimalik. Nii värvid kui ku
jundid peavad vastama tegelikku
sele.

Nüüd tekib lastes ka enesekriiti
ka ja nad ütlevad tihti, et nad ei
oska joonistada, asjaolu mis väi
keste laste juures kunagi ette ei tu
le. Realismi periood kestab kuni
puberteedini, kus enamik lastest
kaotab huvi joonistamise vastu.

kuna need kellel see huvi edas.
kestab, teistest tunduvalt eraldu
vad.

Kuid nende kirjeldamine ei kuuli:
enam siia, kuna nende töid vaevalt
enam laste joonistuste hulka luge
da saab.

EESTI KEELT MITTEOSKA
JAD

Leida Laan oma ettekandes kä
sitles raskusi, mis on seotud eest:
keelt mitteoskavate noorte õpe
tamisega. Ta tutvustas oma ka
gemuste põhjal kursuslast mitme
suguste metoodiliste võtetega
kuidas algajaile õpetada eesti keeli
vöörkeeinea. Leida Laan andis lü
hiülevaale ka hiljuti Helsingi:
toimunud soome õpetajate kusu
sest, millest ta osa võttis ja ku:
käsitleti just keeleõpetust algast

LÕPPSÕNAD

Mängukooli õpetajate öppepäe
vad lõppesid lõunaga Eesti Majr
peoruumis. Õppepäevade juhataji
Erna Klemmer ütles, et temal or
suur rõõm, et tema ammune soo\
mängukoolide õpetajate kokkutu
lekuks on täitunud. Lisaks huvita
vältele loengutele ja harutustele oi
kahe päeva jooksul olnud palji
võimalusi mõtete ja kogemust!
vaheta iniseks kolleegidega.

Sellel on suur viljastav väärtus
Ta tänas Eesti Komiteed, kes oi
majanduslikult kandnud käesolc
vatc õppepäevade kulud.

Eesti Komitee abiesimees Wil
liam Muld oma löpusünas tänas
mängukoolide õpetajaid ja kasva
tajaid nende ennastsalgava tõi
eest. Samuti tänas ta kõiki kursus
lasi, lektoreid ja kursuse juhata
jäid nende tõhusa töö eest.

Mängukoolid on selleks taime
lavaks, kust eesti noored edasi Ui
hevad eesti täienduskoolidesse
eesti aglkoolidesse, eesti gtimnaa
siumi, eesti noorteorganisatsioo
nidesse ja hiljem eesti ühiskonda .

Jfcsä—-
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Göteborgi Resti Seltsi nõiaring korraldas 17. ja 18. novembril seltsi ruumides Eesti Majas jõulumüügi,
mis õnnestus hästi. Pildil naisringi liikmeid. Istuvad vasakult: Marta Liins, Vilhclmine UNiver, Hilda
Kivimägi, Tamara Polder ja Juuli Kilström. Seisavad vasakult: Ella Mei, Maria Soovik ja Rosalinde
Allese. (EPL-foto O. Kopler).

Kassari sisserännu
kultuurifestivalile

Sisserändajate Kultuuritsentrum Stockholmis korraldab ka sei aas
ta! nädalapikkuse kultuurgestivali Stockholmi Södra Teatris 3.*S. det
sembrini. Kavas on esindatud ka eestlased, reedel 7. detsembril kell
10,30 pakutakse eesti rahvatantsu ja laulu eelmisel kultuurfestivalil
hea menu osaliseks saanud rahvatantsurühm Kassari poolt. Festivali
eesmärgiks on tutvustada Rootsis elunevate sisserändajate kultuurset
tegevust pärismaalastele, ning olla kontaktivõimaluseks sisserända
jate rahvusgruppide vahel üle Rootsi.

Esimene ülerootsiline sisserän
dajate Kultuurfestival korraldati
Stockholmis sügisel 1972. Nädala
pikkune festival oli huvitava ja
vaheldusrikka kavaga ning meeli
tas rohkesti publikut. Festivali
kavas oli ligi 500 kaastegelast,
nende hulgas ka eesti soliste ja
rahvatantsijaid.

1973 sisserändajate kultuurfes
tival on eelmisest veelgi ulatusli
kum. Ajavahemikul 3.-9. det
sembrini toimub iga päev kaks
etendust Södra Teatris. Pealelõu
nat! korraldatakse pisut kergema
kavaga etendusi, mis on eriti suu
natud noortele, õhtused etendused
on pikemad ja sisukamad ja suu
natud vanemale publikule.

laste- ja noorleetcndused on uu
diseks, ja nende eesmärgiks on
noorte kultuurilist iseteadvust tõs
ta. Seega loodetakse rootsi koolisid
kaudselt mõjutada, et sisseränna-

Komitee
toetusi
Eesti Komitee juhatus oma 21.

novembri koosolekul määras eesti
organisatsioonidele, noorteorga
nisatsioonidele ja eesti koolidele
toetusi järgmiselt:

Kesti Skautlike Noorte Maleva
Raadio Klubile 300 krooni, Jonse-
redi ja Partiile täienduskoolidele
ning Göteborgi mängukootite 110
krooni, Helsingborgi Eesti' Täien
duskoolile 500 krooni õppevahendi
te hankimiseks ja 700 krooni õpi
kute ostmiseks. Stockholmi Eesti
Täienduskeskkoolilc 500 krooni,
Göteborgi Eesli Kultuurkomilelle
200 krooni, Eesti Noorte Kunsl-
grupiie 500 krooni, Eesti Teadusli
kule Seltsile 600 krooni 1974.a, au-
hinnatööks, Vabade Eestlaste Pöl-
lumajandusliidule aastaraamatu
väljaandmiseks 12 0(X) lehte stensi-
ieerimise paberit ja 109 lehte va-
hapaberit, eesti koolidele otsustati,
osta 15 eksemplari Valter Tauli
"Eesti grammatikat”.

nud koolinoored saaksid oma põlist
rahvuskultuuri ka koolides har
rastada.

Kultuurfestivali juurde on sel
aastal liidetud ka kaks ulatuslikku
kunsti- ja käsitöönäitust. Korral
datakse seminare ja konverentse,
kus peamiselt käsitletakse sisse
rändajate kultuurilist tegevust.

Eestlastelt on festivalile kaasabi
lubanud vaid rahvatantsurühm
Kassari ning noorte laulugrupp
Lemmikud Göteborgist. Viimasel
hetkel olid aga Lemmikud sunnitud
ära ütlema haigestumiste tõttu.
Seega on ainsaks eesti külakosti
pakkujalks Kassari rahvatantsi
jad, kes on ette valmistanud huvi
tava kava, kus põimitud ij rahva
tantsu kui rahvalaulu.

Koos Kassariga esinevad reede)
7. detsembril ka teisi tantsurühmi.
Kavas on ettenähtud ka sooloesi
nemist.

Pääsmeid etendustele on võima
lik muretseda Södra Teatri kas
sast, vöi otse Invandrarnas Kul
turcentrum Rådmansgatan 21,
Stockholmis.

TARMO SEPP

Tudengite
laenufond

Ühe kaasmaalase poolt on anne
tatud Simuna raha Eesti Üliõpi
laskond Rootsis esimese esimehe
(surnud a. 1985) Ado Anderkopp’1
mälestuseks.

Annetus on mõeldud väiksema
teks laenudeks ajutiselt majan
duslikes raskustes olevatele eesti-
soost üliõpilastele Rootsis.

Huvitatuil pöörduda Advokaat-
firma Ervin Pung’i poole, Wah-
rendorffsgatan 8, lil 47 Stockholm.
Tel. 21 70 30, 21 80 50.

Käbi Laretei viibib praegu
Washingtonis, kus ta peab läbi
rääkimisi oma kontsertide asjus
ameerika mänedzheriga.

TV ! Fredag
FREDAG 7 DECEMBER

Skol-TV:
8.30— 9.20 Paria — pjäs av August
Strindberg. Färg.
I rollerna: Keve Hjelm, Toivo
Pawlo. Regi: Keve Hjelm. Högsta
diet och gymnasiet.

10.00— 10.10 Switch on! 14. Lågstadiet.
12.00— 12.20 Klotet 10. Färg. Lågsta
diet.

14.00— 14.20 Verkstadsindustrin genom
kameraögat. 3. Några yrkesgrupper.
Färg. Gymnasiet.

16.30— 16.55 Halvfem. Sänglandet.
Färg.

17.25 Tapahtumia. Aktuellt magasin
för finskspråkiga.

17.55 Meddelanden.
18.00 TV-nytt, väder.
18.05 Frågvisarna. Färg. Barn från
hela Sverige frågar och Ulf Elfving,
Sten Wahlström och Maj ödman
svarar.

18.30 Sverige» magasin. Färg.
19.30 Cowboy — amerikansk västern
från 1957. Färg. Regi: Delmer Daves.
I rollerna: Glenn Ford, JackLem-
rtvon. Anna Kashfi, Brian Donlcvy.

21.09 Aktuellt, väder.
21.30 TV-nytt.
21.35 I blickpunkten. Färg. Aktuellt,
utrikespolitiskt magasin. Färg.

22.05— 22.55 ca dulle Andrews Show.
Färg. Gäster: Sergio Franchi oeh
Sandy Duncan.

17.00 Mocambique är vårt land av
Lennart Malmer och Ingela Romare.
Färg. Andra delen.

17.25 TV-nytt, väder.
17.30 Julkalendern: Mumindalen.
Färg. 7. Möte med en förfader.

17.40 Så här ser vi ut när vi jobbar
— sotaren och bagaren. Färg.

18.00 Mannen som älskade livet —
om socletelsmåiarcn med sinne för
affärer, fransmannen Jaques Tlssot
(1836—1902) — vid 50 års ålder drab
bades han av en religiös kris, som
helt förändrade hans liv och konst.
18.30 Alias Smith & Jones. Färg.
Amerikansk westernserie med Pele
Duel och Ren Murphy.

TELEVISION 2
19.20 Riksbiandning.
19.30 Rapport med väder.
20.00 Busskisar. Färg. Engelsk under
hållning med Reg Varney i huvud
rollen.

20.25 Anslagstavlan. Färg.
20.30 Tro’l oin nl vill. Färg. Pro
gramledare: Bo Wanngård.

21.00 Uppfostran till olydnad. I Väst
tyskland har man genom privat In
itiativ skapat flera s k anti-auktori-
tära barndaghem.

21.50 Kvällsöppet. Färg.
22.35 TV-nytt, väder.
22.40—00.00 En kvinna är cn kvinna.
Färg. Fransk långfilm från 1989.
Regi: Jean-Luc Godard.

BAL VEK JAAN
HIRM

Olime kolmekesi koos ja
rääkisime sellest missgune see
eluke meil siin maal on. Mai-
Liis kurtis:
”üteldakse, et vaba maa, aga
kus see vabadus mul siin on.
Ela nagu vangis”.

"Nonah,” miiiiatasin ma.
”Muidugi,” hüüdis Mai-Liis.

”Tahaksin kangesti teatrisse
minna, aga seal jääb käimata.”

”Miks?” küsisin ma.
"Kontserdile ei saa minna.”
”Miks?”
”Ma ei julge õhtul kodunt

välja minnal” hüüdis Mai-Liis.
”Sinna ehk veel kuidagi lähed,
aga kuidas sa pärast teatrit
koju tuled* Hiline aegt ”

"Ega sa siis jalgsi käi,” ütle
sin ma. i

”Mis see autogi aitab!” hüü
dis Mai-Liis. ”Kas sa vähe
kuulnud oled, mis hirmsaid asju
parkimisplatsidel on juhtu
nud.”

”Noh, ega siis. . .” püüdsin
ma teda julgustada.

”Ja kui seal midagi ei juhtu,
ega sa siis veol hingega koju ole
jõudnud,” ütles Mai-Liis. ”Ta
varitseb kojas. Nii kui sisse
astud, pistab sulle revolvritoru
nina alla ja näpsab su ära.”

”Kidnäpib?”
”Näpsab su ära ja sa jäädki

kadunuks.”
”Ega sa pruugi üksi teatrisse

minna,” ütlesin ma. ”Sul ju
mees."

”Mis see mees aitab,” vastas
Mai-Liis. ”Kas sa vähe niisu
guseid lugusid kuulnud oled,
kus moos tehakse vagaseks ja
naine..

”Seda kiili,” pomisesin ma.
Mis ma muud vastata mõistsin,
sest selliseid lugusid olin ma
tõepoolest küli ja kiili kuulnud.

”Justnagu vang,” kordas
Mai-Liis. "Mis siin parem on
kui mõnes diktatuuririigis.”

”Nohoh,” ütlesin ma. ”Siin sa
vöid öösi ikkagi rahuliku sü
damega magada kindlas
teadmises, et. . .”

”Kus see kindel teadmine mul
on?” hüüdis Mai-Liis. ”Kas nii
suguseid juhtumeid vähe on ol
nud, kus inimene ärkab unest ja
näeb, et kurjategija seisab ta
toas, revolver peos.”

”Nojah,” ütlesin ma.
”Sul ei ole mingit kindlus

tunnet ka oma kodus mitte.
Elad kurjategijate hirmuvalit
suse all,” ütles Mai-Liis.

Ma jäin vastuvaidlemisega
nagu jänni, sellepärast pöör
dusin Arnoldi poole, kes seni oli
vaikides meie juttu pealt kuu
lanud.

”Mis sina selle kohta üt
led??” küsisin ma.

”Teie ei julge õhtul välja
minna, aga mina armautan just
pimeduse tulles jalutamas
käia,” vastas Arnold.

”Kus sa jalutad?” küsisin
ma. ”Oma maja ukse ees edasi-
tagssi? Juhtub mõni auto ette
sõitma vöi miini mees majale
lähenema, siis lippad kohe uk
sest sisse.”

Arnold vastas:
”Mulle meeldib poolpimeda

tes tänavates käia.”
”Miks just niisugustes kaht

lastes kohtades?”
"Seal ma tunnen end kõige

paremini”.
”Või nii? Kas ei karda?”
”Mind kardetakse,” vastas

Arnold. ”Juhtub niisuguses
koiias mõni vastu tulema, siis
näed kohe, et hirm teisel sees.
Muidu on ju siin maal nii, et
võõras võörst ei terata, aga sea]
üteldakse sulle väriseva hää
lega tere õhtust.”

Ma küsisin:
”Ja sinu endaga ei ole seal

midagi juhtunud? ’’

Arnold ütles: "Vahel näed, et
mõni oi karda, rühib sulle jul
gelt vastu. Noh, see mulle su
gugi ei meeldi. Teen äkilise
liigtuse, pistan käe põue. . . Kus
siis mehike põrkab kohe koh
kunult eemale.”

”Inimesed on hellaks teh
tud,” ütles Mai-Liis.

”Sa, peletis, käid siis niisu
gustes kohtades selleks, et nä
ha, kuidas sind kardetakse!”
hüüdsin ma.

”Muidugi,” vastas Arnold.
”l’arem ikka teistele hirmu
peale ajada, kui ise hirmu tun
da.”

”Sa kuulud siis valitsevasse
klassi,” ütles Mai-Liis.

E. V. esindaja tagasi
reisilt Euroopasse

NEW YORK (VES) - Eesti Va
bariigi esindaja USA-s Ernst
Jaakson saabus 16. novembril ta
gasi New Yorki reisilt Euroopasse,
mille ta sooritas koos abikaasaga
ookeaniauriku Queen Elixabethi
pardal.

Reis viis teda abikaasaga pere
kondlikel põhjustel Hollandisse,
kus ta Rotterdamis kohtas sealset
eestlaste organiseerijat, agarat
seltskonnategelast Viima Belln-
fantet tema kodus.

Rotterdamist sõideti laeval
Londoni. Seal viibiti viis päeva,
millede kestel E. Jaakson korral
das ametasju sealse E.V. saat
konna asjadeajajaga A. Bergma-
niga. Ka toimus seal nõupidamine
Londonis asuvate Läti ja Leedu
esindajatega ühiste prelbeemide
arutamiseks. Londonis viibides
toimus E. Jaaksonil veel kokku
saamine eesti organisatsioonide
juhtivate tegelastega ning nõupi
damine nendega. Sellest võtsid osa
Inglismaa eestlste keskuse esi
mees V. Pärtel, organisatsioonide
tegelasist E. Maja eslmee,s Heina-
stu, Eesti Hääle toimetaja kirjanik

G. Helbemäe, EAK esindaja A.
Kerson, Londoni E. Seltsi esimees
J. Pruudon, praost dr. J. Taul.
kapten A. Vares j.t.

Ernst Jaakson informeeris koo
solejaid USA seisukohtadest seoses
Genfis aset leidva julgeolekukon-
verentsiga. USA seisukoht meie
küsimuses on jätkuvalt soodne
meile. Samuti puudutati aktuaal
seid välispoliitilisi probleeme.
Koosolejate poolt esitati külalisele
rida küsimusi.

Londoni Eesti Vabariigi saat
kond töötab korrapäraselt hr. A.
Bergmani juhtimisel, kes esitas ka
inglise välisministeeriumile mär
gukirja seoses Genfi julgeoleku-
konverentsiga. Ka inglise valitsuse
seisukoht pole meie osas muutu
nud.

Manustad!» pühitses veterinaar
Aleksander Niggol 14. novembril
oma 60-ndat süunlaastapäe ea.

Aleks:» Rannit esines hiljuti
loengutega Marie Underi üle Is
tanbulis ja mitmes teises Euroopa
suurlinnas.
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Eesti võimlejad
MII-võistlusel

Algus lfe-1
taga, individuaalvöiinleinises,
kuigi täopset järjetust veel ei
tea.

— Kuidas kavats te Kanada
taset ülespoole viia, on sedaliiki
võimlemine ja Euroopa eriala?

— Sondccrin pinda
ppari Euroopast pärineva
spetsialisti toomisega, et anda
meie tüdrukutele rohkem ko
gemusi rahvusvaheliste võist
luste pinnal. Enne Rotterdami
võistlusi võistlesime I.ä,äne-
Saksamaal sakslaste ja taan
lastega. Taanlasi lõime aga
sakslastele pidime alistuma.
därnevalt on kavas võistlus 20.
dctsemril York ülikoolis Uus-
Mcrcmaa ja ÜSA osavõtul.

Evelyn Koop kriipsutab alla,
et praegu on idariigid n. ü. eri-

, klassis ja kaugel ees lääne ta
semest — nende võimed on
eluktuscliste valdkonnas. Bul
gaarlased saabusid näit. kolin
nädalat varem treeninglaag
risse Hollandisse.

Evelyn Koop alustab niiiid
oma võimlejate ettevalmista
misega järgmiseks maailma-
meistrivõistluseks Hispaanias
— ta on Kanada vöinilemislii-
kumisc hingeks.

Rootsi esines Rotterdamis
nõrgalt. Küsime vaatlejana
võistlusi jälginud I.cida tees-
mentilt, miks?

— Hetkel valitseb Rootsi
vöirnlcmisliikuiiiises suur vaa
kum. Katsetatakse ühe ja tei
sega, ent tagajärjetult. Aastaid
ja aastaid töötasid nad oina
võimlemise autoriteedi Lingi
õpperaamatu põhjal, unustades
lugemata, et I.ingi meetod oli
mõeldud meestele — pealegi
ütles lång, et seda peab adasi
arendama, mitte seisma jää
ma. Siis tuli värske tuulepu
hang Ernst Idla näol ja nüüd
otsitakse jällegi. Minu arust
peaks jälgima kõiki koole neist
vastavaid elemente enesele
kohandama, mitte iile võtma,
mida rootslased püüavad teha.
Ka meie kohandame oma kind
lat rutiini pidevalt ja sellepä
rast võidame kergelt esikohti
Rootsis — me ehitame millele
gi, mis on juba olemas ja ei
püüa luua midagi uut.

— Mida arvate sellest võim
lemisest, mida näigme Rotter
damis?

t
Lahkus vaikselt igavikku

meie armas vend

Aleksander
Ebber

Sünd. 9.0.1887 Võrus
Surn. 5.11.1973 Tallinnas

Mälestavad sügavas kurbuses

AI.I RAEDLA
perekonnaga Kanadas

LINDA VF.DLER
perekonnaga Eestis

MEETA NILSSON
perekonnaga Rootsis

— Kuigi reeglid näevad ette,
et võimlemises ei tohi olla ba-
letti ega akrobaatikat areneb
koib Vastassuunas, Kui nii enasi
läheb, siis on varsti olukord
säärane, et kui tahad kuhugi
jõuda, siis pead enne jõudma
tippu baileriinina, mõned trikid
selgeks õppima ja oledki
maailma meister, kõik on ehi
tatud balletile ja akrobaatikale.
Harjutusest pallidega võttis osa
üle kuuekümne tüdruku — neist
oli, minu arvates, vaevalt
kümme, kes kes oskas palli õi
gesti käsitada. Akrobaatika
domineeris, millel pole. midagi
tegemist övitnlemisega.

Leida Leesmenll Malinö-
Tüdrukud esindasid Rootsit 1969
a. maailmameistrivõistlustel
Rumeenia linnas Varnas, saa
vutades kuuenda koha, Kuubas
toimunud järgmistel MM-

vöistlemisliit hoidis kokku.
Leida I^csmcnt leiab, et Eve
lyn Koop on saavutanud Kana
da liidu ja riigi juures märksa
parema vastukõla ka majan
duslikul poolel. Tema Malmö-
tüdrukuid on praegu 800 ja
organisatsioon saab tuleval
aastal 20-aastaseks.
I-eesmeni ütleb:

— Kiis võib näha (ja juba
praegu), kuidas emad ja tiitrcd
samal laval koos võimlevad.

Kunagised viie-aastased on
saanud emadeks ja toonud oma
lapsed võimlema.. Teine gene

ratsioon hakkab üle võtma.
Kaadri kaasvatamiseks on mul
igal augustil õpetajate kursu
sed. Välisesinernisi on palju ja
nii mõnestki peab ära. Viima
seks oluliseks esinemiseks pean
Brüsselis toimunud vöimlemis-
taadlastc ja pedagoogide kon
verentsi, kus meil oli suur edu.

Uus-Meremaa võistkonna
juhina ja treenerina oli Rotter
damis Emmi Tükke-Bellwood,
ka tema selle maa ”võimlemise
ema’ ning organiseerija.

Võistkonnas oli kaasas neli
võimleja-t, kolm taina klubist,
üks väljaspoolt — välja valitud
valikvõistlustel. Emmi Tõkke

jutustab:
— Olime sunnitud Hollandis

se tulema paar nädalat enne
võistlusi, et kohaneda kliimaga
ja ajavahega. Oleme nii kaugel
ja eraldatud, et kui kord välja
tuleme, siis ikka pikemaks
ajaks. Seegi kord teeme pärast
võistlusi ringreisi Euroopas ja
lendame koju üle Kanada. Siia
tulime teistpoolt, nii et teeme
maailmale ringi peale. Sää
rane reisimine on : küllaltki ku
lukas. Kas saate selleks mingit
riiklikku toetust?

— Kahjuks mitte — tasume
reisikulud ise. Sellepärast
püüamegi igal reisil näha nii
palju kui võimalik.

Mäletatavasti olite oma
võimlejatega viimastel MM-

võistlustel Kuubas. On neid
reise olnud rohkem?

— Olime 65 aastal Prahas ja
samuti Viinis toimunud Giim-
naastradal üheksa tüdrkuga,
esinesime seile reisi kestel ka
Indias, Malays ja USA—s. Siis
71 aastal Kuubas. Käisin ka
möödunud aastal Bulgaarias
rahvusvaheliste kohtunike
kursustel — hindamise süs
teemi tundmine on väga vajalik
õppimise juures. Nii et selle
võistlusega kokku olen neli
korda Umber maakera ränna
nud. Tüdrukud vajavad vüist-
luskogemusi ja neid saab ainult
Euroopast.

— See on ju ainulaadne, ent
samas majanduslikult väga

EVELYN KOOP

koormav. Kas Aasia maades
poleks võimalik võistelda?

— Kõik sissetulek läheb
enam-vähem reisimise peale.
Mis puutub vöimlemisse, siis nn
see Aasias, peale Jaapani ja
Pöhja-Korea, tundmatu ala.
Jaapan on aga peaaegu sama
kaugel kui Euroopa, asub ju
Uus-Meremaa Austraalia külje
all — paraku seal palju võim
lemist ei tehta. Nii et ainsate
võistlus paikadena tulevad kõne
alla kas Euroopa või Ameerika,
kontinendid — viimastes aga,
astutakse kah esimesi samme

moodsa võimlemise alal.
— Kuidas oleta raitul oma

võistlejate tagajärgedega?
— Olen rahul tüdrikute esi

nemisega, ent pole rahul amet
like tagajärgedega. Olles ise
kvalifitseeritud kohtunik leid

sin, et meie tüdrukutele tehti
liiga. Olen seda. ka varem
märganud. Säärast võimlemist
peetakse õigusega, Euroopa
monopoliks ja kui järsku keegi
tuleb kusagilt kaugelt ja tund
matult maalt võistlema, siis
vaadatakse teda kui imelooma
ja see üleolev suhtumine pee
geldub ka kohtunike hinnetes.
See teeb pahaseks, ptoresteeri-
sin paar korda, aga see ei ai
danud.

Emmi Tõkke seekordses rei
siplaanis on ka Rootsi külas
tamine. (EPL/OK)

Jõulutervitus
rõõmusõnum
”Jõulutervitus — rõõmusõnum”

parooli all toimub tänavune Esin
duse pühadetervituste aktsioon,
mis kestab kiini 10. detsembrini.

Kõik kaasmaanlased, kes ühi
nevad jtiulu ja uue-aasta tervituste
aktsiooniga, vabanevad kohustu
sest saata isiklikke pühade tervi
tuste kaarte, kuna nende nimed
avaldatakse eesti ajakirjanduses,
teatab REE. Populaarne tradit
sioon märgistab niihästi jöulu-
meelset ühtekuuluvust oma söp-
rade-tuttavatega ülemaailmselt
kui ka väikest ja sümboolset teo
tust rahvuslikuks tööks.

Jüulutervituste kogumislched on
Esinduse, saadikutele, toimkonda-
dcle ja osalt ka kaasmaalastele
väljastatud, kuid tervitusaktsioo-
niga saab ühineda igaüks, kes ta
sub tervituste hinna: üksikisikult
ja perekonnalt 10: —, organisat
sioon-firma 20:— Esinduse postgi-
role nr. 55 36 70-1 ning talongile
märgib oma nime. Esindus palub
silmas pidada tähtaega 10. dets.
mis on väga oluline tervituste pub
litseerimisel.

Torontos suri 13. novembril
Helmi Walberg, neuina lloiser,
sünd. 21. juulil 1918 Rannamõisas.

Vold. Kask maeti
Jakobi kirik Stockholmis oli tul

vil eestlastest, kes neljapäeval, 29.
novembrit olid jumalaga jätma
tulnud äsja surnud Eesti Maja end.
kauaaegse esimehe diplominsener
Voldemar Kasega*.

Korp! Sakala, kuhu kadunu
akadeemiliselt kuulus, oli korral
danud kirstu ümber auvalve ja ki
rikusse toodi korporatsiooni lei-
namärgistatud lipp viimaseks au
stusavalduseks. Matuseliste jul
gas oli palju kadunule lähedal
seisnud organisatsioonide juhte ja
liikmeid, avaliku- ja kultuurielu
inimesi, sõpru ja tuttavaid.

Matusetalituse alguses tulid ki
rikusse praost Richard Koolmeistri
saatel leinajad • kadunu abikaasa
ooperilauljatar Valentine Kask,
kadunu kaks õde, õetütar ja muud
sugulased.

Orelil, mida käsitles organistina
Harri Kiisk, kostusid JBachi Aetus
tragieuso helid, millele järgnes
Sain Sacnsi Luik, ettekantud Art
hur Smithi poolt tshellol. Kogudus
laulis traditsioonilist koraale
”Jumal, Suli Ilgemal. .

Praost Richard Koolmeister,
kadunu konvendikaaslane, puudu
tas piiblisõna alusel ülesehitamist
— sümboolselt ehitajale Voldemar
Kasele, kes püstitas mitte ainult
sildu, vaid andis oma hoole ja ar
mastuse eestlaste rahvusliku kodu
idee praktilisele ülesehitamisele ja
sildade loomisele selle idee ümber
ringkondade vahel.

Pärast igivanu matusesonu ja
pühalikku talitust laulis rahvas
”Tähtede taga kord koidab Suil
taevas, ootus ja lootus seal täide
sul laeb. . Orelilt kõlas nüüd
Rudolf Tobiase Neenia ja selle jä
rele tshellolt Wagneri ”Ehatähe
laul”.

Matuseakti lõpul ütles esimese
järelhüüde korp! Sakala poolt
Osmo Tammemägi, eriti esile tõs
tes Voldemar Kase juhtivat tege
vust korporatsiooni taasülesehi-
tamisel maapaguluses ja tema
truudust oma värvidele.

Eesti Korporatsioonide Liidu
esindaja Valter Soo meenutas, et

Artikkel
T. Kada
kast

JOHANNESBURG (VES) — Jo
hannesburgis toimunud rahvus
vahelise n.n. botaanilise kunsti
näituse puhul, kus esines 80 kunst
nikku erinevatest maadest, nende
hulgas ka Rootsi, USA ja N. Liit,
pühendas esinevale eestlasest
Lõuna-Aafrika lillamaalijale Tiiu
Kadakale tähelepanu kohalik aja
leht ”The Star”.

Ajaleht käsitab pikemalt Tiiu
Kadaka isikut ja tema loomingut,
märkides tema päritolu Eestist,
kodumaa mahajätmise Vene oku-
patsioonltooruste tõttu, põgenemi
se Rootsi ja sealt Johannesburgi.
Lehe esindaja on viibinud Kadaka
te kodus, kus on rohkesti eestlmus-
trilisi tikandeid ja eesti kunstnike
töid. Ajakirjanik kirjutab edust,
mis Tiiu Kadak saavutanud Lö-
una-Aafrlka imedemaalidega,
märkides lisaks juhuse, kus ta vii
nud , kunstigaleriisse müügile mõ
ned oma maalid. Vaevalt koju
jõudnud, helistas galerii temale, et
nad on juba müünud neist kolm,
paludes tuua võimalikult pea uusi.

Tiiu Kadakat paluti esinema
möödunud aastal ka USA-sse, Hunt
Instituuti botaanilise kunsti näitu
sele 1972/73. Tiiu Kadakalt ilmus
raamat, milles toodud reprodukt
sioonid tema loomingust sellel eri
kunstialal. Leht toob ära ka, et kü
lastades koos abikaasaga rnftöd.
suvel Stockholmi, toimus seal tema
loomingu näitus, mis leidis suure
tähelepanu.

Jaak Loino. abiellus New Yorgis
Eileen Galagheriga. Peigmees
töötab ühes New. YOrgi kauban
dusfirmas projekti-direklorina.

kadunu oli see, kes lansseeris juba
aastaid tagasi korporatsioonide
lähema koostöö idee, mis viimasel
ajal üha rohkem on hakanud ida
nema.

Stockholmi Eesti Maja Aktsia
seltsi viimse tänu panuse eest idee;
praktilisel teostamisel ja tegeliku!
juhtimisel ütles Boris Görman.
Rootsi Eestlaste Esinduse ja Rah
vusliku Koostöö keskuse, kus ka
dunu oli rahvasaadik ja grupi
abiesimees, poolt tõstis kadunu
aastatepikkust väärtuslikku pa
nust esile I ,eo Karupää.

Pärast matusejumalateenistust
oli Stockholmi Eesti Maja korral
danud oma ruumides matuselistele
peiekohvi, kus lese tänu lühikeses
sõnavõtus edasi andis Valentin

Lind. Hiljem mälestasid korporat-
sioonikaaslased lahkunut korp!
Sakala konvendi ruumides.

Radionämn-
den
Algus lk. 1
seuudista vägagi ühekülgses
valgustamises).

Spordi osas oli eestlase kae
bus esmakordne selline tähele
panu juhtimine vildakale
informatsioonipoliitikale, kuid

ka siin on seisukoht Radio-
nämndcnii selge on maavõist
lusi, mille tulemusi ei ole vaja

rahvale teatada suurimas
massnieediuinis.

Segaseks jääb, kas põhjus oli
siiski ”poliitiline”, kuna amet

lik Rootsi ”Eestit” kui riiki
praegu enam ei tunne ja mi
spärast eestlasi teiselt poolt
raudeesriiet sageli käsitletakse
ka spordireferaatkies ”venc-
lastena”.

Kui nüüd eestlased oleksid
moodustanud ”N. Liidu mee

skonna” ja esinenud sellena,
kas siis õieks ka sama kao

tatud maavõistlust peetud
ebaoluliseks? (EPL/JK).

EL Mickelin
60-aastane

Stockholmis tähistas 20. no
vembril oma Gft-aastast sünnipäe
va eestirootslaste keskorganisat
siooni Svenska Odlingens Vänner
esimees Hugo Mickelin.

Juubilar on lõpetanud Haapsalus
Läänemaa ühisgümnaasiumi ja
sai hiljem ettevalmistuse omava-
iitsussekretärma, teenides valla
sekretärina Läänemaa eestirootsi
piirkondades. Rootsis on ta tegut
senud õlifirmades, tõustes suure
ameerika õlifirma krediidiosa-

konna vastutusrikkale kohale kre-
diitshefina. Hugo Mickelin on sa
mal ajal innukalt olnud tegev ka
eestirootsi organisatsioonide elu
korraldamisel, viimastel aastatel
algatusrikka Svenska Odlingens
Vänner seimehena.

Kui esineb
surmajuhtum

Konsulteerige suurima usaldusega
matusebürood

Thure Söderquist
Begravnings &

Eldhegängelsehyrå
Mariatcrget I

116 48 STOCKHOLM
Tel. 44 80 07. 44 80 98

Eriala:

Eestikombelised
malusetalitused

Ööpäevane valvekord
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Eesti luulet
Itaalia keeles

Vello Salo, Margherita Guid
acci : Poeti Estoni.

Edizioni Abete. Roma, 1973.

On ilmunud midagi nii erakord
set kui itaaliakeelne eesti luule va
limik. Suur kaust, 174 lehekülge,
130 luuletust 33 autorilt ja 3 rahva
laulu. Tõlkinud roomas asuv kato
liku preester Vello Salo, revidee
rinud itaalia luuletaja Margherita
Guidacci.

Valimiku saamisloost ja laadist
jutustab Salo ”Tulimullale” saa
detud artiklis ja raamatu eessõnas.
Ta on valinud ja tõlkinud umbes 150
luuletust. Nendest valis Margheri
ta Guidacci välja need, mida ta
pidas Itaallasest lugejale huvita
vamaks, ja andis pärast tõlgete
”läbivaiülemist" neile "lõpliku
itaaliakeelse kuue”.

Valimik sisaldab ülevaate kogu
eesti luule arenguloost — alates
rahvaluulest, Kristjan Jaak Pe
tersonist ja ”Kalevipojast’ kuni
kolge hilisema aja loominguni pa
guluses ja kogumaal. Luuletuste
valikut kaastavad iga autori puhul
isikulised andmed, loomingulise,
omapära iseloomustus ning täht
samate kogude loetelu. Seega on
luuleantoloogia ühtlasi ka kirjan
duslugu. Nii selle kui ka raamatu
lõpus leiduva bibliograafia eesti
luule tõlgetest võõrkeeltesse ja
kronoloogilise tabeli tähtsamatest
poliitilistest ja kirjanduslikest
sündmustest Eestis on koostanud
Vello Salo.

Esimese luuletuse, ühe rahva
laulu kõrval seisab ka originaal-
keelne kuju, teistel luuletustel on
ainult pealkiri kahes keeles. Tõlked
on tehtud stroofikuju säilitanud
proosaluuletustena, mis enam või
vähem siiski lähenevad rütmi-
teadlikule vabavärsile. Küllalt tihti
võib neid tõlkeid lugeda tõelise
naudinguga, saada võlutud kõla ja
rütmi suurest ilust. Värsimõõdu ja
riimi säilitamine oleks olnud või
matu eesti ja itaalia keele struk
tuuri erinevuse tõttu. Seevastu on
tõlkijad seadnud sihiks pildistiku,
tooni ja mõju täpse edasiandmise.
Huupiproovide järgi otsustades on
luuletuste pildikeel tõepoolest täp
selt edasi antud. Itaalia lugejale
võõraste mõistete puhul on lisatud
seletus joone all.

Pildistiku tõlkimine võõrkeelde
on iseenesest huvitav probleem.
Vöiks arvata, et võõramaalane
saab pildikeelest samad kujutlused
ja elamused kui omamaalasest
lugeja. Vaevalt aga see alati nii on.
Pildikeelest tekkivad assotsiat
sioonid näiteks looduse ja ajaloo

liste sündmuste puhul on parata
matult erinevad. Aga kes võib väi
ta, et tõlkeluule lugeja assotsiat
sioonid võõra pildistiku puhul keh
vemad on kui omakeelsel lugejal
Need võivad olla huvitavamad ja
omapärasemadki. Tuletagem
meelde Vargamäe Indreku kujut
lusi ja unistusi arusaamatu ”sink
sale proo" kuulmisel.

Tuleb kä natuke norida. Vist
trükiveana on sisse lipsanud teade,
et Koidula-; luuletuskogud ilmusid

\ aastal 1886. Peab olema 1866 ja
! 1867. Kangro sünniaasta on 1910,
1 mitte 1909, Valiku kohta ütleb tõl
kija, et siin on teda juhtinud soov
esitada igale luuletajale kõige ise
loomulikumat, aga ühtlasi ka tõl
kimise kergemus, Valik saab pa
ratamatult olla subjektiivne ja ar
vustamisel puuduks nagu üldkeh
tiv alus. Pealegi on autorid valitud
sellised, et igal nende luuletusel on
väärtus. Aga kui mõtelda ”kõige
iseloomulikumale” või vähemalt
"üsna” iseloomulikule, siis oleks
näiteks Haavalt võinud sees olla ka
üks armastuslaul, kuna ta oma
varasemal perioodil oli just nende
poolest tuntud. Ka ei ole Underilt
ühtki armastus- ega loodusluule-
tust, mis mõlemad motiivid on
ometi Underile ülimalt iseloomus
tavad. Informeerivas osas öeldak
se, et Underilt on varem kaheksa
luuletust itaalia keelde tõlgitud. Nii
võib küll olla, et nende hulka kuu
luvad just need puuduvad liigid.
Juhan Liivi ”Hääl” ja "Mets kohi
ses” (miks mitte "Helin” ja ”Mets
kohas”, nagu nende luuletuste
pealkirjad alati on olnud?) korda
vad sama teemat, isamaaluulest
aga pole ühtki näidet. Ei ole Isa-
maaluuletusi ka Visnapuult, ja
ometi oli Visnapuu oma ”Maar
jamaa lauludega" eesti patriooti
lise luule taaselustaja. Gustav
Suitsu "Inspiratsioon” ja "Väri
sevate haabade all" on meile nii
enesestmõistetavalt olulised, et
nende puudumine silma paistab.
Võib vahest oletada, miks tõlkija
"Inspiratsiooni" võtmata jättis.
Ta vöib-olla kartis õigusega, et see
siseriimidega luuletes tõlkimisel
kaotab liiga palju oma kölaväär-
tusest.

Suitsu ”Tuulemaa" II ühe värsi
tõlkimine on läinud vääriti. Kui
Suits ütleb: "Ma olen kuulnud
Volbri tuulte höikust", siis ta mõt
leb volbripäeva, l. mai, töölispüha,
vabaduspäeva kutset. Tõlkes sei
sab: "Ho udito urlare 111 vento nella
notte del Sabba" — Olen kuulnud
tuule ulumist näiasabati-ööl. Öö
vastu 1. maid (Walpurgisnacht) on
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sriikidele, et need võtaksid
'3 neid lõpetama öliboikotti.

rahvausundis teatavasti nõidade
pidu aeg, ja tõlkija on võtnud selle
tähenduse.

Kõik need arvamised ja öiendu-
sed on siiski tape selle teose väär
tuste kõrval. ”Poeti estoni” on au
torite arvu poolest kõige suurem
(W.K. Matthews’e ingliskeelses
antoloogias on 27 autorit) eesti
luule valimik võõrkeeles, vanas
tähtsas kultuurkeeles. Mitmel alal
väsimatult töötav Vello Salo on
selle antoloogiaga teinud eesti kir
jandusele suure teene. Tema vee-
randsaja-aastane unistus, millest
ta räägib oma artiklis, on teostu
nud: ta on leidnud ”maarahva
lauljatele” uued kuulajad. Itaa
liakeelne valimik võimaldab ja
kergendab eesti luule tõlkimist ka
teistesse võõrkeeltesse, võides olla
vahendajaks, kui pole otseselt eesti
keelest tõlkijat.

Margherita. Guidacci ütleb anto
loogiat sissejuhatavas kirjas paa
ter Salole, et tõenäoliselt kannata
vad kõik luuletajad tõlkes, "kuid
kõigi puhul Jääb, tänu Jumalale, ka
midagi olulist, ja kuna on tegemist

tõeliste luuletajatega, piisab sel
lest, kui kujutlusvõimelises lugejas
läitub — nagu sädemest süttib uus
leek — pilt, millest julgen loota, et
ta ei seisa kaugel sellest, mis sün
niks samas kujutlusvõimelises ja
tundlikus lugejas siis, kui ta vöiks
algupärast teksti mõista”. Ühel
unetul ööl oli ta juhuslikult kuulnud
Moskva raadio ingliskeelset saa
det, mis oli pühendatud Eestile.
Selles jutustati ka müüt Ülemiste
vanakesest. Margherita Guidacci
näeb selles müüdis sügavat tarkust
ja allegooriat: kõik tõsised inimli
kud panused, individuaalsed ja
kollektiivsed, nõuavad pidevat
”edasiehitamist”. Ta iilleb, et
mitmed eesti luuletajad on kaht
lemata ära teeninud rahvusvahe
lise kuulsuse. Tõlgete kaudu pää
sevad nad omakeelse kirjanduse
kitsusest välja, neid ”ehitatakse
edasi", nende motiivistik ja pildis-
tik võib ka teistest rahvustest lu
gejates midagi edasi ehitada.

Kaarnat on kaunilt kujundatud
nii värvis kui ka kirjas ja teksti
paigutamises. HELMI ELLER
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”Vanaema”
veebruaris

VonbrtiariM on toatrisopradol
võimalus tutvuda Arvo Mägi näi*
dendi ”Vaneimiga”. Näidendi toob
lavale Stockholmi Eesti Teater ja
näitejuhiks on Agnes Lcpp-Kaastk.
Osalisteks Helju Mängcl-Sundsvik,
Epp Lohk-Sundstrüm, Uno Tõnis*
soo. Siiri Kriisa, Tarmo Sepp,
Ideena öun ja Madis Ucring.

.Stockholmis toimuvad etendused
Södra Teatris laupäeval, 9. vee
bruaril algusega kell 19.00 ja pü
hapäeval, 10. veebruaril kell 17.00.

Külla mirmekase Norrköping!
laupäeval, 2. veebruaril ja etendus
toimub Lilla Teatris kell 19.00. Es
kilstunas ollakse pühapäeval, 3.
veebruaril ja etendus leiab aset
Folkets Husis kell 15.00.

Göteborgis toimub etendus lau*
päeval, 16. veebruaril kell 19.00
Kontserthoone Stenhammari saa
lis ja Bordsis, pühapäeval 17. vee
bruaril, kell 15.00 Engelbrekti koo
limajas.

Göteborgi
algkooli
jõulupidu

Göteborgi Eesti Algkooli jõulu
pidu toimub laupäeval. 15. det
sembril Gamlestadi Medborgar-
husis. Peo algus kell 17 (kell 5 pJ.).

Kavas: Jõuluevangeeliumi esi
mese ja teise klassi õpilaste ette
kandes. palvus vaimulikult, siina-
lisi-muusikalisi ettekandeid õpi
lastelt, his te-jimlu näidend "Oja
kääru jõulurõõm”. Jõuluvana.

Loterii. Einelaud.
Kinkcpnkklde tellimine eelkoo

liealistele lastele toimub kooll-
juhtaja Eero Tarjuse (tei. 82 li 14)
ja lastevanemate Lauritsa
(18 SH 72) ja Seirnre (731146)
kaudu. Paki hind 5 krooni. Telli
mise viimseks tähtpäevaks on 10.
detsember.


